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Thank you for purchasing this product.

To US Customers
Sufficient expertise is required for
installing this product. Be sure to
subcontract the installation to Sony
dealers or licensed contractors and
pay adequate attention to safety
during the installation. Sony is not
liable for any damages or injury
caused by mishandling or improper
installation.

To customers in other areas
Sufficient expertise is required for
installing this product. Be sure to
subcontract the installation to Sony
dealers or licensed contractors and
pay adequate attention to safety
during the installation. Sony is not
liable for any damages or injury
caused by mishandling or improper
installation.
Your Statutory Rights (if any) are not
affected.

This Wall-Mount Bracket is only for
Sony LCD Color TVs. Do not use the
bracket with a TV whose operating
instructions do not specify the use of
this bracket.

WARNING

If the safety precautions are not observed
and the product is used incorrectly, it may
result in a fire or serious injury.
This instruction manual shows the
important precautions necessary to
prevent accidents and to promote the
correct handling of the product. Be sure to
read this instruction manual thoroughly
and use the product correctly. Be sure to
keep this instruction manual available for
future reference.

For Sony Dealers
Sufficient expertise is required for
installing this product. Be sure to read
this instruction manual thoroughly to do

the installation work safely. We are not
liable for any damage or injury caused by
mishandling or improper installation.
Please instruct the customer to retain this
manual for future use.
See also the Leaflet (Installing the Wall-
Mount Bracket) supplied with the TV.

On Safety

Sony products are designed with safety in
mind.
If the products are used incorrectly,
however, it may result in a serious
situation like fire, electric shock, the
product toppling over, or the product
dropping. Be sure to observe the safety
precautions to prevent such accidents.

For Customers

WARNING
If the following precautions are not observed,
there is a possibility of either death or serious
injury through fire, electric shock , the product
toppling over, or the product dropping.

Be sure to subcontract the
installation to licensed contractors
and keep small children away
during the installation.
If people other than licensed contractors install the
Wall-Mount Bracket, the following accidents may
happen:

• The TV may fall and cause
serious injury such as a
bruise or a fracture during
an earthquake.

• If the wall on which the
Wall-Mount Bracket is
installed is unstable, uneven, or not
perpendicular to the floor, the unit may fall and
cause injury or property damage. The wall
should be capable of supporting weight of at
least four (4) times the TV weight.

• If the installation of the Wall-Mount Bracket on
the wall is not sufficiently sturdy, the TV may
fall and cause injury or property damage.
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Be sure to subcontract the
installation to licensed contractors
when moving or dismounting the
Wall-Mount Bracket.
If people other than licensed contractors transport
or dismount the Wall-Mount Bracket, the TV may
fall and cause injury or property damage. Be sure
that two or more people carry or dismount the
Wall-Mount Bracket.

Do not spill liquid of any kind on
the TV.
If you allow the TV to get wet, this may result in
fire or electric shock.

Do not remove bolts, etc., after
mounting the TV.
If you do so, the TV may fall and cause injury or
property damage.

Do not disassemble or make
alterations to the parts of the Wall-
Mount Bracket.
If you do so, the Wall-Mount
Bracket may fall and cause injury
or property damage.

Do not mount any equipment other
than the specified product.
This Wall-Mount Bracket is designed for use with
the specified product. If you mount equipment
other than the specified product, it may fall and
cause injury or property damage.

Do not block the ventilating holes
on the TV.
If you block the ventilating
holes on the TV by covering
the top of the TV with a cloth
or the like, the TV may
become overheated and this
may cause a fire.

Do not apply any load other than
the TV on the Wall-Mount Bracket.
If you do so, the TV may fall
and cause injury or property
damage.

Do not lean on or hang from the
TV.
The TV may fall and the user
may be caught under the
weight of the unit and suffer
serious injury.

To prevent fire or electric shock, do
not expose the TV to rain or
moisture.
If you allow the TV to get wet, this may result in
fire or electric shock.

Never place the TV in hot, humid or
excessively dusty places. Do not
install the TV where it may be
exposed to mechanical vibrations.
If you do so, this may cause fire or electric shock.

Keep flammable objects or open
flames (e.g. candles) away from the
TV.
To prevent a fire, keep flammable objects or open
flames (e.g. candles) away from the TV.



4 (GB)

CAUTION
If the following precautions are not observed,
there is a possibility of injury or property
damage.

Do not install the Wall-Mount
Bracket on wall surfaces where the
corners or the sides of TV would
protrude away from the wall
surface.
Do not install the Wall-
Mount Bracket on wall
surfaces such as a pillar,
where the corners or the
sides of TV would protrude
away from the wall surface.
If a person or object happens
to hit the protruded corner
or side of the TV, this may
cause injury or property
damage.

Do not handle the product with
excessive force during cleaning or
maintenance.
Do not apply excessive force on the topside of the
TV.
If you do so, this may cause injury or property
damage by causing the TV to fall.

Do not install the TV over or under
an air-conditioner.
If you do so, the TV may be exposed to air
currents from the air-conditioner or may get wet
from water drained by it. This may result in fire,
electric shock or malfunction of the TV.

Precautions

• If you use the TV installed on the Wall-Mount
Bracket for a long time, the wall behind or
above the TV may become discolored or the
wallpaper may come unstuck, depending on
the material of the wall.

• If the Wall-Mount Bracket is removed after
installing them on the wall, the screw holes are
left.

• If you have routed 300 ohm feeder cables
behind the wall, we recommend that you
change them to 75 ohm coaxial cables.

If it is necessary to continue to use 300 ohm
feeder cables, be sure to confirm that sufficient
space is available between the TV and the
feeder cables behind the wall before starting the
installation.
Consult your contractor for an appropriate
installation location where the TV suffers no
radio noise before starting the installation.

Install the
Wall-Mount
Bracket

For Sony Dealers

WARNING To Customers
Sufficient expertise is required for installing
this product. Be sure to subcontract the
installation to Sony dealers or licensed
contractors and pay adequate attention to
safety during the installation.

To Sony Dealers
The following instructions are for Sony
Dealers only. Be sure to read the following
safety precautions and pay adequate
attention to safety during the installation,
maintenance and checking of this product.

Be sure to install the Wall-Mount
Bracket securely to the wall by
following the instructions in this
instruction manual.
If any of the screws are loose or
fall out, the Wall-Mount Bracket
may fall and cause injury or
property damage. Be sure to use
the screws appropriate for the
material of the wall and install
the unit securely, using eight
M4×20 mm (13/16 inches) or the
equivalent screws.

Be sure to use the screws and
attachment parts properly by
following the instructions given in
this instruction manual. If you use
substitute items, the TV may fall
and cause bodily injury to someone
or damage to the TV.
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Be sure to assemble the bracket
properly by following the steps
explained in this instruction
manual.
If any of the screws are loose or fall out, the TV
may fall, and cause bodily injury to someone or
damage to the TV.

Be sure to tighten the bolts and
screws securely in the designated
position.
If you fail to do so, the TV may fall and cause
bodily injury to someone or damage to the TV.

Be careful not to subject the TV to
shock during installation.
If the TV is exposed to shock, it may fall or break
apart. This may cause injury.

Be sure to install the TV on a wall
that is both perpendicular and flat.
If you fail to do so, the TV may fall and cause
injury.

After proper installation of the TV,
secure the cables properly.
If people or objects get tangled in the cables, this
may result in injury.

Do not allow the Power Cord or the
Cables to be pinched.
If the Power Cord or one of
the cables is pinched
between the unit and the
wall or is bent or twisted
by force, the live wires of
the cord or cable may be
exposed and cause a short
circuit or a break in the
cord or cable. This may
cause fire or electric shock.

Be careful not to hurt your hands
or fingers during installation.
Be careful not to hurt your hands or fingers when
installing the Wall-Mount Bracket or the TV.

The screws needed to secure the
Wall-Mount Bracket to the wall are
not supplied.
Use the appropriate screws for the wall material
and structure when mounting the Wall-Mount
Bracket.
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Step 2:
Decide the location

Decide where you want to install the TV.
Then, place bracket A on the installation
location and mark the four screw holes on
the wall using a pencil. Never use the
supplied screws to fix the bracket to the
wall.
Before marking the location of the holes,
make sure that the distance between the
upper edge of bracket A and the ceiling is
15 cm (5 29/32 inches) or more, and that
between the side edge of bracket A and
the side wall is 25 cm (9 27/32 inches) or
more.
Before installation, refer to the Leaflet
(Installing the Wall-Mount Bracket)
supplied with the TV.
The Leaflet (Installing the Wall-Mount
Bracket) includes the installation
dimensions table. Refer to the table to
decide where you want to install the TV.

Notes

• Attach bracket A level with the floor.
• The wall should be capable of supporting a

weight of at least four times the TV weight.
Before installing, confirm that the wall has
sufficient strength to support the TV and the
Wall-Mount Bracket. If the wall does not
have sufficient strength, reinforce it
adequately before installing.

Before installation
Before installation, be sure to see the
Leaflet (Installing the Wall-Mount
Bracket) supplied with the TV.

Installation

Step 1:
Check the parts

To install the Wall-Mount Bracket, have
ready eight M4×20 mm (13/16 inches)
screws (or screws of an equivalent size)
that are appropriate for the wall. Use an
appropriate screwdriver for the chosen
screws. Never use the supplied screws to
fix the bracket to the wall. Open the
package and check all the parts below are
included in the package.

Bracket A (1) Bracket C (3)
(0°, 5°, 10°)

Bracket E (1) Screw (6)
(with washer)

Bracket B (1) Bracket D (1)

Locking rod (1)

25 cm
(9 27/32

inches)
or more

Ceiling

15 cm (5 29/32 inches) or more

Wall

Bracket A

Mark this
portion using
a pencil.
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Step 3:
Attach bracket A to
the wall

1 Insert four M4×20 mm (13/16

inches) screws (or screws of an
equivalent size) that are
adequate for the wall at the
positions marked in Step 2 (page
6). Never use the supplied
screws to fix the bracket to the
wall.
Do not tighten the screws completely
for the moment. Keep a space of 2 to 3
mm (3/32 to 1/8 inches) from the wall.

2 Press bracket A to the wall and
slide it down. Then fully tighten
the four screws on the wall.

3 Insert four M4×20 mm (13/16

inches) screws (or screws of an
equivalent size) that are
adequate for the wall in the
screw holes, and tighten them
securely in the order of 1 to 4
as shown below. Never use the
supplied screws to fix the
bracket to the wall.

Step 4:
Remove the tabletop
stand from the TV

Be sure to refer to the Leaflet (Installing
the Wall-Mount Bracket) supplied with
the TV.
If the TV has a rear cover, remove it
before removing the tabletop stand.
Also disconnect all the cables from the TV
before removing the tabletop stand.
For details regarding how to remove the
rear cover and disconnect all the cables
from the TV, refer to the Operating
Instructions supplied with the TV.

1 Remove the screws as shown
below, then remove the
tabletop stand from the TV.
To prevent damaging the surface of the
display, place the TV on a soft mat.

Notes

• Lay the display face down on a
stable and level surface with the
tabletop stand hanging over the edge
of the surface. Having the display
face and the base of the stand on the
same level surface will create an
unstable working condition and can
damage the unit.

• Hold the tabletop stand firmly while
removing.

Bracket A

Bracket A

Screws you
provided

bottom

top

Screws you
provided Bracket A

1 3

2
4

Wall

2 to 3 mm (3/32 to 1/8

inches)

20 mm (13/16 inches)

Wall

Tabletop stand

Soft mat

Remove the screws.

,
Rear of the TV
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Rear of the TV

Step 5:
Attach brackets B, C,
D, and E to the TV

Be sure to see the Leaflet (Installing the
Wall-Mount Bracket) supplied with the
TV.

1 Attach bracket B to the TV.
Using the four screws removed in
Step 4 (page 7), secure bracket B
to the TV firmly.

Note

To secure bracket B to the TV, use the
screws removed from the tabletop
stand, not the ones from the hinge
cover.

2 Connect the cables.
How to connect/bundle the cables
differs depending on the TV model.
For details, refer to the Operating
instructions of the TV.

3 Attach bracket C of the desired
angle to bracket B.
To prevent damaging the surface of the
rear cover of the TV, put a soft mat on
the rear cover.
Insert the hooked part of bracket C
into bracket B as shown in the
following illustration. Confirm that
both sides of bracket C are outside
bracket B, and secure them firmly
with two of the supplied screws.
There are three types of bracket C,
each with a different angle: 0°, 5°, and
10°. Choose the bracket C with the
desired angle to attach.
The illustration below shows an
example of how to attach bracket C
with an angle of 0°.

Bracket B

The angle “0°,” “5°,” or
“10°” is marked on the
side of bracket C.

Bracket C

Bracket D

Bracket E

4 Attach bracket D to bracket C,
and secure them firmly with two
of the supplied screws.
Place bracket D onto bracket C as
illustrated below, and secure them
with the two screws.

5 Attach bracket E to bracket C,
and secure them firmly with two
of the supplied screws.
Slide the shaft of bracket E into the
notches of bracket C as illustrated
below. Secure them with two screws,
one on each side. When you have
attached bracket E, remove the soft
mat from the rear cover of the TV.

Note

Be careful not to get your fingers
caught between the brackets when
attaching them.

Shaft
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Step 6:
Secure the TV to the
wall

1 Hook bracket E on bracket A.

Notes

• Hold the TV firmly. Be especially
careful when you secure the TV in a
high place.

• Do not release the TV until you
confirm that bracket E is firmly
secured to bracket A in three
locations.

Bracket A

2 Insert the locking rod.
The locking rod can be inserted from
either side. The illustration below
shows an example of how to insert the
locking rod from the right side.
1 Insert the longer side of the

locking rod into the holes on
bracket E.

2 Insert the curved side of the
locking rod into the hole on
bracket A. Hold and press
the locking rod at part  to
pass its end through the
hole.

3 Turn the locking rod until it
stops to secure it in place.

Locking rod
1

3

2

Note

To prevent the locking rod from falling
out of the brackets, the space between
both ends of the locking rod is greater
than that between the holes on the
brackets. Hold and press the locking
rod at part  so that it can pass
through the holes.

CAUTION

If the TV is lifted up when the locking
rod is not installed properly, the TV
may fall off the Wall-Mount Bracket
and cause serious injury.
Be sure to insert and secure the locking
rod in place.

wall

Bracket
E
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Detaching the TV from
the Wall-Mount Bracket

Hold and press the locking rod at part 
to remove the locking rod from brackets
A and E, then detach the TV from the
Wall-Mount Bracket.

Locking rod

1

3

2

Specifications

Bracket mass: Approx. 1.8 kg (4 lb)
Supportable weight: Approx. 12 kg

(26 lb 7 oz)

Design and specifications are subject to change
without notice.
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168 mm (6 5/8 inches) 55 mm
(2 5/32 inches)
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Nous vous remercions d’avoir fait
l’acquisition de ce produit.

Pour les clients aux États-Unis
Une certaine expérience est requise pour
installer ce produit. Veillez à confier
l’installation à des revendeurs Sony ou à
des installateurs agréés et portez une
attention suffisante aux consignes de
sécurité pendant l’installation. Sony ne
saurait être tenue responsable de tout
dommage ou de toute blessure
découlant d’une mauvaise utilisation ou
d’une installation incorrecte.

Pour les clients des autres pays
Une certaine expérience est requise pour
installer ce produit. Veillez à confier
l’installation à des revendeurs Sony ou à
des installateurs agréés et portez une
attention suffisante aux consignes de
sécurité pendant l’installation. Sony ne
saurait être tenue responsable de tout
dommage ou de toute blessure
découlant d’une mauvaise utilisation ou
d’une installation incorrecte.
Vos droits légaux (éventuels) ne sont
pas affectés.

Ce support de fixation mural est conçu
pour l’utilisation avec les téléviseurs à
cristaux liquides Sony uniquement.
N’utilisez pas ce support avec un
téléviseur dont le mode d’emploi ne
précise pas l’utilisation de ce support.

AVERTISSEMENT
Le non-respect des règles de sécurité ou
l’utilisation incorrecte de ce produit peut
provoquer un incendie ou des blessures
graves.
Ce mode d’emploi indique les précautions
essentielles pour éviter tout accident et
garantir une bonne utilisation du produit.
Lisez attentivement ce mode d’emploi et
veillez à utiliser ce produit correctement.
Conservez ce mode d’emploi pour toute
référence ultérieure.

À l’attention des détaillants Sony
Une certaine expérience est requise pour
installer ce produit. Lisez ce mode d’emploi
attentivement afin de procéder à l’installation

en toute sécurité. Nous ne sommes nullement
responsables de tout dommage ou blessure
consécutif à une mauvaise utilisation ou à
une installation incorrecte.
Veuillez indiquer au client de conserver ce
mode d’emploi pour utilisation future.
Reportez-vous également au dépliant
(Installation du support de fixation murale)
fourni avec le téléviseur.

Sécurité
Les produits Sony sont conçus en fonction
de leur sécurité.
Cependant, une utilisation incorrecte des
produits pourrait provoquer une situation
grave comme un incendie, l’électrocution,
le basculement ou la chute du produit.
Respectez soigneusement les consignes de
sécurité pour éviter de tels accidents.

 À l’attention des clients

AVERTISSEMENT
Si les précautions ci-dessous ne sont pas
suivies, il existe des risques d’incendie,
d’électrocution, de basculement ou de chute de
l’appareil, qui pourraient causer des blessures
graves ou même la mort.

Veillez à confier l’installation à un
installateur agréé et tenez les
enfants à l’écart pendant
l’installation.
Si l’installation du support de fixation mural est
confiée à une personne autre qu’un installateur
agréé, les accidents suivants peuvent se produire :

• Le téléviseur pourrait
tomber et causer des
blessures graves, telles
qu’un hématome ou une
fracture, lors d’un
tremblement de terre.

• Si le mur sur lequel le support de fixation mural
est fixé est instable, inégal ou non perpendiculaire
au sol, l’appareil risque de tomber et de vous
blesser ou de provoquer des dommages matériels.
Le mur devrait être suffisamment solide pour
soutenir quatre (4) fois le poids du téléviseur.

• Si l’installation du support de fixation mural
n’est pas assez solide, l’appareil risque de
tomber et de vous blesser ou de provoquer des
dommages matériels.
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Veillez à confier l’installation à un
installateur agréé pour le
déplacement ou le démontage du
support de fixation mural.
Le déplacement ou le démontage du support de
fixation mural par des personnes autres qu’un
installateur agréé pourrait faire tomber le
téléviseur et provoquer des blessures ou des
dommages matériels. Veillez à ce que le support
de fixation mural soit transporté ou démonté par
au moins deux personnes.

Ne renversez jamais de liquide
d’aucune sorte sur l’appareil.
La présence de liquide sur le téléviseur pourrait
provoquer un incendie ou l’électrocution.

Ne retirez aucune quincaillerie (vis,
etc.) après le montage du
téléviseur.
Le cas échéant, le téléviseur pourrait tomber et
entraîner des blessures ou des dommages
matériels.

Ne démontez pas ou n’apportez
pas de modifications aux pièces du
support de fixation mural.
Dans ce cas, le support risque de
tomber et de vous blesser ou de
provoquer des dommages
matériels.

N’utilisez pas d’autre appareil que
le produit spécifié.
Ce support de fixation mural est conçu pour être
utilisé avec le produit spécifié. Si vous installez un
autre appareil que le produit spécifié, il risque de
tomber et de vous blesser ou de provoquer des
dommages matériels.

Ne bloquez pas les orifices de
ventilation du téléviseur.
Si vous bloquez les orifices
de ventilation du téléviseur
en couvrant le dessus du
téléviseur avec un tissu, par
exemple, le téléviseur
pourrait surchauffer et
provoquer un incendie.

N’appliquez aucune charge autre
que le téléviseur sur le support de
fixation mural.
Le cas échéant, le téléviseur
pourrait tomber et entraîner
des blessures ou des
dommages matériels.

Ne vous appuyez pas sur le
téléviseur et ne vous y accrochez
pas.
Le téléviseur pourrait tomber
et entraîner des blessures
graves si une personne
recevait le poids de
l’appareil.

Pour prévenir les risques d’incendie
et d’électrocution, n’exposez jamais
l’appareil à la pluie ou à l’humidité.
La présence de liquide sur le téléviseur pourrait
provoquer un incendie ou l’électrocution.

Ne placez jamais le téléviseur dans
un endroit extrêmement chaud,
humide ou poussiéreux. N’installez
pas le téléviseur dans un endroit
exposé à des vibrations
mécaniques.
Ce faire risque de provoquer un incendie ou un
risque d’électrocution.

Tenez les objets inflammables et la
flamme nue (p. ex. les bougies) loin
du téléviseur.
Pour éviter les risques d’incendie, tenez les objets
inflammables et la flamme nue (p. ex. les bougies)
à distance du téléviseur.
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ATTENTION
Le non-respect des précautions suivantes risque
de provoquer des blessures ou des dommages
matériels.

N’installez pas le support de
fixation mural sur des surfaces où
les coins ou les côtés du téléviseur
dépassent du mur.
N’installez pas le support de
fixation mural sur des
surfaces verticales, telles
qu’une colonne, où les coins
ou les côtés du téléviseur
dépasseraient de la surface
du mur. Si une personne ou
un objet accrochait le coin ou
le côté du téléviseur qui
dépasse de la surface, cela
pourrait provoquer des
blessures ou des dommages
matériels.

N’exercez aucune force excessive
sur le produit en cours de
nettoyage ou d’entretien.
N’appliquez pas de force excessive sur le dessus
du téléviseur.
Cela pourrait causer la chute de l’appareil et
provoquer des blessures ou des dommages
matériels.

N’installez pas le téléviseur au-
dessus ou en dessous d’un
climatiseur.
Le cas échéant, le téléviseur pourrait être exposé à
des courants d’air ou recevoir de l’eau provenant
du climatiseur. Cela pourrait entraîner un
incendie, l’électrocution ou des problèmes de
fonctionnement du téléviseur.

Précautions

• Lorsque le téléviseur reste installé sur le
support de fixation mural pendant une longue
période, le mur derrière le téléviseur ou au-
dessus de celui-ci peut se décolorer, ou encore
le papier peint peut se décoller, selon le
revêtement mural.

• Les trous des vis restent apparents si vous
démontez le support de fixation mural après
son installation.

• Si vous avez fait passer des câbles
d’alimentation de 300 ohms derrière le mur,
nous vous recommandons de les remplacer par
des câbles coaxiaux de 75 ohms.
Si vous devez continuer à utiliser des câbles
d’alimentation de 300 ohms, assurez-vous
qu’un espace suffisant est prévu entre le
téléviseur et les câbles d’alimentation dans le
mur avant de commencer l’installation.
Avant de commencer l’installation, consultez
votre installateur pour choisir un emplacement
d’installation approprié où le téléviseur ne sera
pas soumis aux interférences radioélectriques.

Installation du
support de fixation
mural

À l’attention des
détaillants Sony

AVERTISSEMENT à l’attention
des clients
L’installation de ce produit nécessite un
minimum de compétences. Veillez à confier
l’installation à un détaillant ou installateur
agréé par Sony et portez une attention
particulière à la sécurité pendant
l’installation.

À l’attention des détaillants Sony
Les instructions suivantes concernent les
détaillants Sony uniquement. Lisez
attentivement les consignes de sécurité décrites
ci-dessous et accordez une attention
particulière à la sécurité lors de l’installation,
de l’entretien et de la vérification de ce produit.

Veillez à fixer solidement le
support de fixation mural au mur
en suivant les directives de ce
guide.
Si certaines des vis sont
desserrées ou absentes, le
support de fixation mural peut
tomber et provoquer des
blessures ou des dommages
matériels. Veillez à choisir des vis
appropriées pour le type de mur
et fixez solidement l’appareil
avec huit vis M4 de 20 mm
(13/16 pouces) ou des vis
équivalentes.



FR

5 (FR)

Veillez à utiliser les vis et pièces de
fixation correctement en suivant les
directives de ce guide. La
substitution de pièces pourrait
provoquer la chute du téléviseur et
entraîner des blessures ou
endommager le téléviseur.

Veillez à assembler le support
correctement en suivant les étapes
indiquées dans ce guide.
Si une ou plusieurs vis se desserrent ou tombent,
le téléviseur pourrait tomber et provoquer des
blessures ou être endommagé.

Veillez à serrer les boulons et les vis
correctement dans la position
indiquée.
Dans le cas contraire, le téléviseur pourrait tomber
et entraîner des blessures ou être endommagé.

Évitez de soumettre le téléviseur à
des chocs durant l’installation.
Si le téléviseur est exposé aux chocs, il peut
tomber ou se briser. Cela pourrait entraîner des
blessures.

Veillez à installer le téléviseur sur
un mur vertical et lisse.
Dans le cas contraire, le téléviseur pourrait tomber
et entraîner des blessures.

Après avoir installé le téléviseur
selon les directives, attachez les
câbles avec soin.
Si des personnes ou des objets se prennent dans
les câbles, ceci risque de provoquer des blessures.

Ne placez pas le cordon
d’alimentation ni les câbles dans
une position où ils pourraient être
pincés.
Si le cordon d’alimentation
ou un des câbles était pincé
entre l’appareil et le mur,
ou s’il était plié ou tordu
avec force, les fils sous
tension du cordon ou du
câble pourraient devenir
apparents et causer un
court-circuit ou une
rupture du cordon ou du
câble. Il pourrait en résulter
un incendie ou
l’électrocution.

Veillez à ne pas vous blesser les
mains ou les doigts pendant
l’installation.
Veillez à ne pas vous blesser les mains ou les
doigts pendant l’installation du support de
fixation mural et du téléviseur.

Les vis nécessaires pour fixer
solidement le support de fixation
mural au mur ne sont pas fournies.
Utilisez les vis appropriées selon le matériau et la
structure du mur lors du montage du support de
fixation mural.
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2ème étape :
Choix de l’emplacement

Choisissez l’emplacement où vous allez
installer le téléviseur.
Puis, placez le support de fixation A sur
l’emplacement d’installation et marquez
l’emplacement des quatre trous des vis
sur le mur avec un crayon. N’utilisez
jamais les vis fournies pour fixer le
support au mur.
Avant de marquer l’emplacement des
trous, vérifiez que la distance entre
l’extrémité supérieure du supportA et le
plafond est de 15 cm (5 29/32 pouces) ou
plus et que la distance entre le côté du
supportA et le mur latéral est de 25 cm
(9 27/32 pouces) ou plus.
Avant l’installation, reportez-vous au
dépliant (Installation du support de
fixation murale) fourni avec le téléviseur.
Le dépliant (Installation du support de
fixation murale) contient le tableau des
dimensions d’installation. Reportez-vous à
ce tableau pour décider de l’emplacement
d’installation du téléviseur.

Remarques

• Fixez le support de fixation A de façon à ce
qu’il soit parallèle au sol.

• Le mur doit pouvoir soutenir un poids au
moins équivalent à quatre fois le poids du
téléviseur. Avant l’installation, vérifiez que
le mur est suffisamment solide pour soutenir
le téléviseur et le support de fixation mural.
Si le mur n’est pas suffisamment solide,
renforcez-le adéquatement avant
l’installation.

Avant l’installation
Avant l’installation, veillez à vous
reporter au dépliant (Installation du
support de fixation murale) fourni
avec le téléviseur.

Installation

1ère étape :
Vérification des pièces

Pour installer le support de fixation
mural, préparez huit vis M4 de 20 mm
(13/16 pouces) (ou des vis de taille
équivalente) appropriées pour le type de
mur. Utilisez un tournevis approprié pour
les vis sélectionnées. N’utilisez jamais les
vis fournies pour fixer le support au mur.
Ouvrez l’emballage et vérifiez que toutes
les pièces ci-dessous sont présentes.

Support de
fixation A (1)

Support de
fixation C (3)

(0°, 5°, 10°)

Support de
fixation E (1)

Vis (6)
(avec rondelle)

Support de
fixation B (1)

Support de
fixation D (1)

Tige de blocage (1)

Plafond

15 cm (5 29/32 pouces) ou plus

Mur

Marquez
cette
portion à
l’aide d’un
crayon.

25 cm
(9 27/32

pouces)
ou plus

Support de
fixation A
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3éme étape :
Fixation du supportA
au mur

1 Insérez quatre vis M4 de 20 mm
(13/16 pouces) (ou des vis de taille
équivalente) appropriées pour le
type de mur aux positions
marquées à la 2ème étape
(page 6). N’utilisez jamais les vis
fournies pour fixer le support au
mur.
Ne serrez pas les vis à fond pour le
moment. Laissez un espace de 2 à
3 mm (3/32 à 1/8 pouces) entre la tête de
vis et le mur.

2 Appuyez le support de fixation
A contre le mur et faites-le
glisser vers le bas. Puis serrez à
fond les quatre vis sur le mur.

3 Insérez quatre vis M4 de 20 mm
(13/16 pouces) (ou des vis de taille
équivalente) appropriées pour le
type de mur dans les orifices des
vis, puis vissez-les solidement
dans l’ordre de1 à4, tel
qu’illustré ci-dessous. N’utilisez
jamais les vis fournies pour fixer
le support au mur.

4éme étape :
Démontage du support
de table du téléviseur

Veillez à vous reporter au dépliant
(Installation du support de fixation murale)
fourni avec le téléviseur.
Si le téléviseur comporte un couvercle
arrière, retirez-le avant de démonter le
support de table. Débranchez également
tous les câbles du téléviseur avant de
retirer le support de table.
Pour les directives de démontage du
couvercle arrière et de débranchement des
câbles, reportez-vous au mode d’emploi
fourni avec le téléviseur.

1 Retirez les vis tel qu’illustré ci-
dessous, puis retirez le support
de table du téléviseur.
Pour éviter d’endommager la surface
de l’écran, placez le téléviseur sur un
tissu doux.

Remarques

• Couchez l’écran face vers le bas sur
une surface stable et lisse en laissant
dépasser le support de table du bord
de la surface. Si la face de l’écran et
le support de table reposent sur la
même surface, l’ensemble sera
instable et des dommages à
l’appareil peuvent en résulter.

• Tenez le support de table fermement
pendant que vous le retirez.

Vis non fournies

Vis non
fournies

Support de

fixation A

1 3

2
4

Mur

2 à 3 mm (3/32 à
1/8 pouces)

20 mm (13/16 pouces)

Support de table

Tissu doux

Retirez les vis.

Arrière du
téléviseur

Support
de
fixation
A

Support de fixation A

Dessous

Dessus

Mur

,



8 (FR)

5éme étape :
Fixation des supportsB,
C, D etE au téléviseur

Veillez à vous reporter au dépliant
(Installation du support de fixation
murale) fourni avec le téléviseur.

1 Fixez le support de fixationB au
téléviseur.
Avec les quatre vis retirées à la 4éme
étape (page 7), fixez solidement le
support de fixationB au téléviseur.

Remarque
Afin de fixer correctement le support
de fixation B au téléviseur, utilisez les
vis que vous avez retirées du support
du téléviseur et non celles du panneau
recouvrant les charnières.

2 Raccordez les câbles.
La façon de raccorder/regrouper les
câbles varie selon le modèle du
téléviseur. Pour plus de détails,
reportez-vous au mode d’emploi du
téléviseur.

3 Fixez le support de fixation C
au support de fixation B selon
l’angle souhaité.
Pour éviter d’endommager sa surface,
placez un tissu doux sur le couvercle
arrière du téléviseur.
Insérez le crochet du support de
fixationC dans le support de fixation B
tel qu’indiqué dans l’illustration
suivante. Vérifiez que les deux côtés du
support de fixation C sont à l’extérieur du
support de fixation B et vissez-les à fond
avec les deux vis fournies.
Il existe trois types de support de fixation
C, chacun ayant un angle différent : 0°, 5°
et 10°. Choisissez le support de fixation C

correspondant à l’angle souhaité.
L’illustration ci-dessous montre comment
fixer le support de fixation C avec un
angle de 0°.

4 Fixez le support de fixation D au
support de fixation C en vissant
à fond deux des vis fournies.
Placez le support de fixation D dans le
support de fixation C, comme illustré
ci-dessous, et vissez à fond les deux vis.

5 Fixez le support de fixation E au
support de fixation C en vissant
à fond deux des vis fournies.
Glissez la tige du support de fixation E
dans les encoches du support de
fixation C tel qu’illustré ci-dessous.
Fixez-les avec deux vis, une de chaque
côté. Une fois que le support de fixation
E est fixé, retirez le tissu que vous
avez placé sur le couvercle arrière du
téléviseur.

Remarque

Faites attention à ne pas vous coincer
les doigts dans les supports de fixation
au moment de leur fixation.

L’angle est gravé sur le
côté du support de
fixation C (0°, 5° ou 10°).

Support de
fixation C

Support de fixation D

Support de fixation E

Axe

Support de
fixation B

Arrière du
téléviseur
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6ème étape :
Fixation du téléviseur
au mur

1 Accrochez le support de fixation
E au support de fixation A.

Remarques

• Tenez fermement le téléviseur. Faites
particulièrement attention lorsque
vous fixez le téléviseur à un endroit
élevé.

• Ne relâchez pas le téléviseur avant
d’avoir vérifié que le support de
fixation E est solidement fixé au
support de fixation A à trois
endroits.

2 Insérez la tige de blocage.
La tige de blocage peut être insérée du
côté droit ou du côté gauche. L’illustration
ci-dessous montre la mise en place de la
tige de blocage du côté droit.
1 Insérez la partie la plus

longue de la tige de blocage
dans les orifices du support
de fixation E.

2 Insérez la partie recourbée
de la tige de blocage dans
l’orifice du support de
fixation A. Appuyez sur la
partie  de la tige et
maintenez-la enfoncée pour
faire passer l’extrémité dans
l’orifice.

3 Faites pivoter la tige jusqu’à
ce qu’elle se bloque.

2
Support de
fixation A

Mur

Support
de

fixation
E

Tige de blocage
1

3

Remarque

Pour empêcher que la tige de blocage
tombe des supports de fixation,
l’espace entre les deux extrémités de la
tige est supérieur à l’espace qui sépare
les orifices des supports de fixation.
Appuyez sur la partie  de la tige et
maintenez-la enfoncée pour la faire
passer dans les orifices.

ATTENTION

Si vous soulevez le téléviseur et que la
tige de blocage n’est pas installée
correctement, le téléviseur risque de
tomber du support de fixation mural et
de blesser gravement des personnes.
N’oubliez pas d’insérer la tige de
blocage et de bien la fixer.
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Retrait du téléviseur
du support de
fixation mural

Tenez et serrez la tige de blocage à la
partie  et retirez la tige de blocage des
supportsA etE, puis décrochez le
téléviseur du support de fixation mural.

Tige de
blocage

1

3

Spécifications

Poids du support de fixation :
Environ  1,8 kg (4 li.)

Poids pouvant être supporté :
Environ  12 kg (26 li. 7 on.)

La conception et les spécifications sont sujettes à
modification sans préavis.
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(6 5/8 pouces)

55 mm
(2 5/32 pouces)

2



FR



2 (ES)

Gracias por adquirir este producto.

Para los clientes de Estados Unidos
Para la instalación de este producto se
precisan conocimientos y experiencia
suficientes. Asegúrese de contratar la
instalación a distribuidores o
contratistas autorizados de Sony y
preste especial atención a la seguridad
durante la instalación. Sony no se
responsabiliza de ningún daño o lesión
provocados por una manipulación o
instalación incorrectas.

Para los clientes de otras zonas
Para la instalación de este producto se
precisan conocimientos y experiencia
suficientes. Asegúrese de contratar la
instalación a distribuidores o
contratistas autorizados de Sony y
preste especial atención a la seguridad
durante la instalación. Sony no se
responsabiliza de ningún daño o lesión
provocados por una manipulación o
instalación incorrectas.
Esto no afecta a sus derechos legales
(en caso de haberlos).

Este soporte de montaje mural es sólo
para televisores en color de pantalla
LCD de Sony. No lo utilice con otro
televisor en cuyo manual de
instrucciones no se contemple el uso
de este soporte.

ADVERTENCIA
Si no se respetan las precauciones de
seguridad y se utiliza el producto de
forma incorrecta, existe el riesgo de que se
produzcan lesiones graves o un incendio.
Este manual de instrucciones describe las
precauciones que deben tomarse para
evitar accidentes y realizar un uso
adecuado del producto. Léalo
detenidamente y utilice el producto de
forma correcta. Consérvelo para
consultarlo en el futuro.

Para distribuidores Sony
Para la instalación de este producto se
precisan conocimientos y experiencia
suficientes. Asegúrese de leer

detenidamente este manual de
instrucciones para poder realizar con
seguridad el proceso de instalación.
Declinamos cualquier responsabilidad
por los daños o lesiones producidos por
una manipulación incorrecta o una
instalación inadecuada. Indique al cliente
que debe conservar este manual como
referencia para el futuro.
Consulte también el folleto (Instalación
del soporte de montaje mural)
suministrado con el televisor.

Seguridad
Los productos Sony se diseñan teniendo
en cuenta la seguridad.
Sin embargo, si los productos no se
utilizan correctamente, podrían
producirse situaciones serias como un
incendio, descargas eléctricas, o el
producto podría volcar o caerse. Siga las
precauciones de seguridad para evitar
este tipo de accidentes.

 Para clientes

ADVERTENCIA
Si no se respetan las precauciones siguientes,
existe la posibilidad de sufrir lesiones graves o
fatales debido a un incendio, una descarga
eléctrica, o bien a la caída o vuelco del
televisor.

Asegúrese de contratar la
instalación a contratistas
autorizados y de mantener alejados
a los niños durante la instalación.
Si la instalación del soporte de montaje mural no
la realizan contratistas autorizados, pueden
producirse los accidentes siguientes:

• El televisor podría caerse
durante un terremoto y
provocar lesiones graves,
como por ejemplo
magulladuras o una
fractura.

• Si la pared en la que se instala
el soporte de montaje mural es
inestable, irregular o no es perpendicular con el
suelo, la unidad podría caerse y provocar daños
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personales o materiales. La pared debe ser
capaz de soportar un peso de al menos cuatro
(4) veces el peso del televisor.

• Si la instalación del soporte de montaje mural
en la pared no es lo suficientemente resistente,
la unidad podría caerse y provocar daños
personales o materiales.

Asegúrese de contratar la
instalación a contratistas
autorizados cuando traslade o
desmonte el soporte de montaje
mural.
Si el transporte o desmontaje del soporte de
montaje mural no lo realizan contratistas
autorizados, el televisor puede caerse y provocar
daños personales o materiales. Asegúrese de que
al menos dos o más personas transportan o
desmontan el soporte de montaje mural.

No derrame ningún tipo de líquido
en el televisor.
Si el televisor se moja, podría producirse un
incendio o una descarga eléctrica.

No retire ningún tornillo, etc.
después de haber montado el
televisor.
Si lo hace, el televisor podría caerse y provocar
daños personales o materiales.

No desmonte ni altere los
componentes del soporte de
montaje mural.
Si lo hace, éste podría caerse y
provocar daños personales o
materiales.

No instale ningún equipo distinto
al producto especificado.
Este soporte de montaje mural ha sido diseñado
para utilizarse con el producto especificado. Si lo
instala con otro producto, puede caerse y provocar
daños personales o materiales.

No obstruya los orificios de
ventilación del televisor.
Si obstruye los orificios de
ventilación del televisor
cubriendo la parte superior
del mismo con un paño o
similar, el televisor puede
sobrecalentarse y provocar
un incendio.

No aplique ningún peso que no sea
el del propio televisor al soporte de
montaje mural.
Si lo hace, el televisor podría
caerse y provocar daños
personales o materiales.

No se apoye en el televisor ni se
agarre a él.
El televisor podría caerse y el
usuario podría quedar
atrapado bajo el peso de la
unidad y sufrir lesiones
graves.

Para evitar que se produzca un
incendio o una descarga eléctrica,
no exponga el televisor a la lluvia
ni a la humedad.
Si el televisor se moja, podría producirse un
incendio o una descarga eléctrica.

No coloque nunca el televisor en
lugares cálidos, húmedos o
excesivamente polvorientos. No
instale el televisor en lugares
expuestos a vibraciones mecánicas.
Si lo hace, podría provocar un incendio o una
descarga eléctrica.

Mantenga los objetos inflamables o
llamas desprotegidas (como por
ejemplo velas) alejados del
televisor.
Para evitar posibles incendios, mantenga los
objetos inflamables o llamas desprotegidas (como
por ejemplo velas) alejados del televisor.
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PRECAUCIÓN
Si no se respetan las precauciones siguientes,
existe el riesgo de que se produzcan daños
personales o materiales.

No instale el soporte de montaje
mural en superficies de paredes en
las que puedan sobresalir las
esquinas o los lados del televisor.
No instale el soporte de
montaje mural en superficies
de paredes como, por
ejemplo, una columna, en las
que puedan sobresalir las
esquinas o los lados del
televisor. Si una persona u
objeto golpea
accidentalmente la esquina o
lado que sobresale del
televisor, podrían producirse
daños personales o
materiales.

No manipule el producto con
excesiva fuerza durante su limpieza
o mantenimiento.
No aplique demasiada fuerza en la parte superior
del televisor.
Si lo hace, éste podría caerse y provocar daños
personales o materiales.

No instale el televisor sobre o bajo
un aparato de aire acondicionado.
Si lo hace, el televisor podría quedar expuesto a
corrientes de aire procedentes de dicho aparato o
podría mojarse debido al goteo de agua producido
por el aire acondicionado. Esto podría derivar en
un incendio, una descarga eléctrica o un mal
funcionamiento del televisor.

Precauciones
• Según sea el material de la pared, si utiliza el

televisor instalado en el soporte de montaje
mural durante un período de tiempo
prolongado, es posible que la pared que se
encuentra detrás o encima del televisor se
descolore o que el papel de la pared se
desprenda.

• Si se retira el soporte de montaje mural después
de instalarse en la pared, quedarán los orificios
de los tornillos.

• Si hay instalados cables de alimentación de 300
ohmios detrás de la pared, le recomendamos
que los cambie por cables coaxiales de 75
ohmios.
Si debe seguir utilizando necesariamente los
cables de alimentación de 300 ohmios,
compruebe que dispone de suficiente espacio
entre el televisor y los cables de alimentación
que se encuentran detrás de la pared antes de
iniciar la instalación.
Antes de iniciar la instalación, consulte con el
contratista la ubicación adecuada para la
instalación, que deberá ser un lugar donde el
televisor no esté sujeto a interferencias de radio.

Instalación del
soporte de montaje
mural

Para distribuidores Sony

ADVERTENCIA Para los clientes
Se requiere suficiente experiencia para
instalar este producto. Asegúrese de
contratar la instalación a distribuidores o
contratistas autorizados de Sony y preste
especial atención a la seguridad durante la
instalación.

Para distribuidores Sony
Las instrucciones siguientes van destinadas
únicamente a distribuidores Sony. Asegúrese
de leer las instrucciones de seguridad
descritas anteriormente y poner especial
atención a la seguridad durante la
instalación, mantenimiento y comprobación
del producto.

Asegúrese de instalar el soporte de
montaje mural firmemente a la
pared siguiendo las instrucciones
de este manual.
Si alguno de los tornillos queda
suelto o se desprende, el soporte
de montaje mural podría caerse y
provocar daños personales o
materiales. Asegúrese de utilizar
los tornillos apropiados para el
material de la pared e instalar
correctamente la unidad,
utilizando ocho tornillos M4 de
20 mm (13/16 pulgadas) o
equivalentes.
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Asegúrese de utilizar
adecuadamente los tornillos y
componentes de montaje siguiendo
las instrucciones de este manual. Si
utiliza artículos sustitutivos, el
televisor puede caerse y dañarse o
provocar daños personales.

Asegúrese de montar el soporte
correctamente siguiendo los pasos
de este manual de instrucciones.
Si alguno de los tornillos queda suelto o se
desprende, el televisor podría caerse y dañarse o
provocar daños personales.

Procure apretar firmemente los
tornillos y tuercas en la posición
correspondiente.
De lo contrario, el televisor podría caerse y
dañarse o provocar daños personales.

Procure no golpear el televisor
durante la instalación.
Si golpea el televisor, podría caerse o romperse, lo
que puede causar daños personales.

Procure instalar el televisor en una
pared perpendicular y plana.
De lo contrario, podría caerse y provocar daños
personales.

Una vez instalado correctamente el
televisor, sujete los cables
adecuadamente.
Si alguna persona u objeto queda enredado con los
cables, podrían producirse daños o lesiones.

Evite que el cable de alimentación
o los cables queden atrapados.
Si el cable de alimentación
o alguno de los cables
quedan atrapados entre la
unidad y la pared, o bien si
se doblan o retuercen a la
fuerza, los alambres con
corriente de los cables
podrían quedar expuestos
y provocar un cortocircuito
o una rotura de dichos
cables, que a su vez podría
ocasionar un incendio o
una descarga eléctrica.

Tenga cuidado de no dañarse las
manos ni los dedos durante la
instalación.
Tenga cuidado de no dañarse las manos ni los
dedos cuando instale el soporte de montaje mural
o el televisor.

Los tornillos necesarios para fijar el
soporte de montaje mural no están
incluidos.
Utilice los tornillos adecuados según el material y
la estructura de la pared cuando instale el soporte
de montaje mural.
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Pared

Paso 2:
Decida la ubicación

Decida dónde desea instalar el televisor.
A continuación, sitúe el soporte A donde
realizará la instalación y marque en la
pared con un lápiz los cuatro orificios
para los tornillos. No utilice nunca los
tornillos suministrados para fijar el
soporte a la pared.
Antes de marcar la ubicación de los
orificios, asegúrese de que la distancia
entre el borde superior del soporte A y el
techo sea de al menos 15 cm (5 29/32

pulgadas) y entre el borde lateral del
soporte A y la pared lateral de al menos
25 cm (9 27/32 pulgadas).
Antes de realizar la instalación, consulte
el folleto (Instalación del soporte de
montaje mural) suministrado con el
televisor.
El folleto (Instalación del soporte de
montaje mural) incluye la tabla de
dimensiones de instalación. Consulte la
tabla para decidir dónde va a instalar el
televisor.

Notas

• Ajuste el nivel del soporte A con el suelo.
• La pared debe ser capaz de soportar un peso

de al menos cuatro veces el peso del
televisor. Antes de la instalación, confirme
que la pared es resistente para soportar el
televisor y el soporte de montaje mural. Si la
pared no tiene la resistencia necesaria,
refuércela adecuadamente antes de la
instalación.

Antes de la instalación
Antes de realizar la instalación,
asegúrese de consultar el folleto
(Instalación del soporte de montaje
mural) suministrado con el televisor.

Instalación

Paso 1:
Compruebe las piezas

Cuando vaya a instalar el soporte de
montaje mural, tenga preparados ocho
tornillos M4 de 20 mm (13/16 pulgadas) (o
de tamaño equivalente) que sean
apropiados para el tipo de pared. Utilice
un destornillador apropiado para estos
tornillos. No utilice nunca los tornillos
suministrados para fijar el soporte a la
pared. Desembale la caja y compruebe
que contiene todas las piezas que se
muestran a continuación.

25 cm
(9 27/32

pulgadas)
o más

Techo

15 cm (5 29/32 pulgadas) o más
Soporte A

Marque
esta zona
con un
lápiz.

Soporte A (1) Soporte C (3)
(0°, 5°, 10°)

Soporte E (1) Tornillo (6)
(con arandela)

Soporte B (1) Soporte D (1)

Barra de bloqueo (1)
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Paso 3:
Instale el soporte A en
la pared

1 Inserte cuatro tornillos M4 de 20
mm (13/16 pulgadas) (o de
tamaño equivalente) que sean
adecuados para el tipo de pared
en las posiciones que se indican
en el Paso 2 (página 6). No utilice
nunca los tornillos suministrados
para fijar el soporte a la pared.
De momento, no apriete los tornillos
completamente. Mantenga una distancia
de 2 a 3 mm (3/32 a 1/8 pulgadas) de la
pared.

2 Presione el soporte A contra la
pared y deslícelo hacia abajo. A
continuación, apriete
completamente los cuatro
tornillos en la pared.

3 Inserte cuatro tornillos M4 de
20 mm (13/16 pulgadas) (o de
tamaño equivalente) que sean
adecuados para la pared en los
orificios correspondientes y
apriételos firmemente siguiendo
el orden del 1 al 4 tal como se
muestra a continuación. No utilice
nunca los tornillos suministrados
para fijar el soporte a la pared.

Paso 4:
Retire el soporte de
escritorio del televisor

Asegúrese de consultar el folleto (Instalación
del soporte de montaje mural) suministrado con
el televisor.
Si el televisor dispone de cubierta posterior,
extráigala antes de retirar el soporte de
escritorio. Desconecte también todos los
cables del televisor antes de retirar el soporte
de escritorio. Para obtener información
detallada acerca de cómo extraer la cubierta
posterior y desconectar todos los cables del
televisor, consulte el manual de
instrucciones suministrado con el televisor.

1 Extraiga los tornillos tal como se
muestra a continuación y retire
el soporte de escritorio del
televisor.
Para evitar daños en la superficie de la
pantalla, coloque el televisor sobre una
esterilla blanda.

Notas

• Coloque la pantalla boca abajo sobre
una superficie estable y nivelada, de
forma que la base del soporte quede
levantada y no toque dicha
superficie. Si tanto la cara de la
pantalla como la base del soporte se
encuentran sobre la misma
superficie, se crea una condición
inestable para trabajar, con lo que la
unidad puede resultar dañada.

• Sujete firmemente el soporte de
escritorio al retirarlo.

Soporte A

Soporte A

Tornillos no
suministrados

para
inferior

parte superior

Pared
De 2 a 3 mm (3/32 a
1/8 pulgadas).

20 mm (13/16

pulgadas)

Pared
Soporte de
escritorio

Esterilla blanda

Retire los tornillos.

, Parte
posterior del
televisor

Tornillos no
suministrados Soporte A

1
3

2
4
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Paso 5:
Instale los soportes B,
C, D y E en el televisor

Asegúrese de consultar el folleto
(Instalación del soporte de montaje
mural) suministrado con el televisor.

1 Adjunte el soporte B al televisor.
Utilizando los cuatro tornillos que se
han retirado en el Paso 4 (página 7),
fije el soporte B firmemente al
televisor.

Nota

Para fijar el soporte B al televisor,
utilice los tornillos que ha extraído del
soporte de escritorio y no los de la
cubierta de la bisagra.

2 Conecte los cables.
La manera de conectar o agrupar los
cables puede variar según el modelo de
televisor. Si desea obtener información
detallada, consulte el manual de
instrucciones del televisor.

3 Fije el soporte C del ángulo que
desee al soporte B.
Para evitar daños en la superficie de la
cubierta posterior del televisor, coloque
una esterilla blanda sobre la cubierta
posterior.
Inserte la parte en forma de gancho del
soporte C en el soporte B tal como se
muestra en la ilustración siguiente.
Compruebe que los dos lados del
soporte C están fuera del soporte B y
fíjelos firmemente con dos de los
tornillos suministrados.
Hay tres tipos de soporte C, cada uno
con un ángulo diferente: 0°, 5° y 10°.

Soporte B

Elija el soporte C con el ángulo que
desee para fijarlo.
La siguiente ilustración muestra un
ejemplo de cómo fijar el soporte C con
un ángulo de 0°.

4 Fije el soporte D al soporte C y
sujételos firmemente con dos de
los tornillos suministrados.
Coloque el soporte D sobre el soporte
C tal como se ilustra a continuación y
fíjelos firmemente con los dos tornillos.

5 Fije el soporte E al soporte C y
sujételos firmemente con dos de
los tornillos suministrados.
Deslice el eje del soporte E dentro de
las muescas del soporte C tal como se
ilustra a continuación. Fíjelos con dos
tornillos, uno a cada lado. Cuando
haya instalado el soporte E, retire el
paño suave de la cubierta posterior del
televisor.

Nota

Tenga cuidado de no pillarse los dedos
entre los soportes cuando los fije.

Parte posterior
del televisor

Soporte C El ángulo “0°”, “5°” o
“10°” está marcado en
el lado del soporte C.

Soporte D

Soporte E

Eje
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Soporte A

Paso 6:
Fije el televisor a la
pared

1 Enganche el soporte E al
soporte A.

Notas

• Sujete firmemente el televisor. Tenga
especial cuidado al fijar el televisor
en un sitio elevado.

• No suelte el televisor hasta haber
comprobado que el soporte E está
firmemente ajustado al soporte A en
tres ubicaciones.

2 Introduzca la barra de bloqueo.
La barra de bloqueo puede introducirse
desde ambos lados. La siguiente
ilustración muestra un ejemplo de
cómo introducir la barra de bloqueo
desde el lado derecho.
1 Introduzca el lado más largo

de la barra de bloqueo en los
orificios del soporte E.

2 Introduzca el lado curvado
de la barra de bloqueo en el
orificio del soporte A. Sujete
la barra de bloqueo y
presiónela en la parte 
para pasar el extremo a
través del orificio.

3 Gire la barra de bloqueo
hasta que se detenga para
fijarla en su posición.

Nota

Para evitar que la barra de bloqueo se
salga de los soportes, el espacio entre
ambos extremos de la barra es mayor
que el espacio entre los orificios de los
soportes. Sujete la barra de bloqueo y
presiónela en la parte  de forma que
pueda pasar por los orificios.

PRECAUCIÓN

Si se levanta el televisor cuando la
barra de bloqueo no está instalada
correctamente, la unidad podría caerse
del soporte de montaje mural y
provocar lesiones graves.
Asegúrese de introducir y fijar la barra
de bloqueo en su posición.

Pared

Soporte
E

Barra de
bloqueo

1

3

2
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Extracción del televisor
del soporte de montaje
mural

Mantenga presionada la barra de bloqueo
en  para retirarla de los soportes A y
E y, a continuación, desmonte el televisor
del soporte de montaje mural.

Barra de
bloqueo

1

3

Especificaciones

Peso del soporte:  1,8 kg (4 lb) aprox.
Peso soportable:  12 kg (26 lb 7 oz) aprox.

El diseño y las especificaciones están sujetos a
cambios sin previo aviso.

28
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168 mm (6 5/8 pulgadas) 55 mm
(2 5/32 pulgadas)

2
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Danke, dass Sie sich für dieses Produkt
entschieden haben.

Für Kunden in den USA
Zur Installation dieses Produkts sind
Fachkenntnisse erforderlich. Lassen Sie die
Installationsarbeiten unbedingt von Ihrem
Sony-Händler oder von lizenzierten Fachleuten
ausführen und beachten Sie bei der Installation
die nötigen Sicherheitsvorkehrungen. Sony
übernimmt keine Haftung für Verletzungen
bzw. Sachschäden, die durch unsachgemäßen
Umgang mit dem Produkt oder eine
fehlerhafte Montage entstehen.

Für Kunden in anderen Gebieten
Zur Installation dieses Produkts sind
Fachkenntnisse erforderlich. Lassen Sie die
Installationsarbeiten unbedingt von Ihrem
Sony-Händler oder von lizenzierten Fachleuten
ausführen und beachten Sie bei der Installation
die nötigen Sicherheitsvorkehrungen. Sony
übernimmt keine Haftung für Verletzungen
bzw. Sachschäden, die durch unsachgemäßen
Umgang mit dem Produkt oder eine
fehlerhafte Montage entstehen.
Ihre gesetzlich vorgeschriebenen Rechte (sofern
vorhanden) bleiben davon unberührt.

Diese Wandhalterung wurde ausschließlich für
LCD-Farbfernsehgeräte von Sony konzipiert.
Verwenden Sie diese Wandhalterung nicht für
Fernsehgeräte, in deren Bedienungsanleitung
nicht ausdrücklich angegeben ist, dass sie mit
dieser Wandhalterung an der Wand montiert
werden können.

ACHTUNG
Wenn die Sicherheitsmaßnahmen nicht eingehalten
werden und das Produkt unsachgemäß verwendet
wird, besteht Feuergefahr und die Gefahr schwerer
Verletzungen.
Diese Gebrauchsanweisung enthält wichtige
Sicherheitshinweise, deren Beachtung Unfälle
verhindert und die richtige Handhabung des
Produkts gewährleistet. Lesen Sie diese Anweisungen
sorgfältig durch und verwenden Sie das Produkt
sachgemäß. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung
zum späteren Nachschlagen auf.

Für Sony-Händler
Zur Installation dieses Produkts sind
entsprechende Kenntnisse erforderlich. Lesen Sie
diese Gebrauchsanweisung unbedingt sorgfältig
durch, damit eine sichere Ausführung der Arbeiten
gewährleistet ist. Der Hersteller übernimmt keine
Haftung für Verletzungen bzw. Sachschäden, die
durch unsachgemäßen Umgang mit dem Produkt
oder eine fehlerhafte Montage verursacht werden.

Bitte sagen Sie dem Kunden, dass er diese
Gebrauchsanweisung zum späteren
Nachschlagen aufbewahren soll.
Weitere Informationen finden Sie auch im
Infoblatt (Installieren der Wandhalterung), das
mit dem Fernsehgerät geliefert wird.

Sicherheit
Bei der Entwicklung von Sony-Produkten wird
besonderer Wert auf den Faktor Sicherheit
gelegt.
Wenn ein Produkt jedoch nicht sachgemäß
verwendet wird, kann es zu gefährlichen
Situationen wie Feuer, einem elektrischen
Schlag, das Umkippen oder das Herunterfallen
des Produkts kommen. Beachten Sie bitte
unbedingt die Sicherheitsmaßnahmen, um
solche Unfälle zu vermeiden.

Für den Kunden

ACHTUNG
Bitte beachten Sie unbedingt die folgenden
Sicherheitsmaßnahmen! Andernfalls kann es durch
Feuer, einen elektrischen Schlag, das Umkippen
oder das Herunterfallen des Produkts zu tödlichen
oder schweren Verletzungen kommen.

Lassen Sie die Installationsarbeiten
unbedingt von lizenzierten Fachleuten
ausführen und halten Sie kleine Kinder
bei der Installation unbedingt fern.
Wenn die Wandhalterung nicht von lizenzierten
Fachleuten installiert wird, besteht die Gefahr
folgender Unfälle:

• Das Fernsehgerät kann, zum
Beispiel bei einem Erdbeben,
herunterfallen und schwere
Verletzungen wie Blutergüsse
oder Knochenbrüche
verursachen.

• Wenn die Wand, an der die Wandhalterung installiert
wird, nicht stabil, nicht eben oder nicht senkrecht
zum Fußboden ist, wenn es sich also um eine schräge
Wand handelt, kann das Gerät herunterfallen. Dabei
besteht die Gefahr von Verletzungen oder
Sachschäden. Die Wand muss eine Tragfähigkeit von
mindestens dem 4fachen (Vierfachen) des Gewichts
des Fernsehgeräts aufweisen.

• Wenn die Wandhalterung nicht ausreichend stabil an
der Wand befestigt wird, kann das Fernsehgerät
herunterfallen. Dabei besteht die Gefahr von
Verletzungen oder Sachschäden.
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Lassen Sie die Installationsarbeiten
beim Versetzen oder Abnehmen
der Wandhalterung unbedingt von
lizenzierten Fachleuten ausführen.
Wenn die Wandhalterung von anderen Personen
als lizenzierten Fachleuten abgenommen oder
transportiert wird, kann das Fernsehgerät
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschäden verursachen. Zum Abnehmen bzw.
Transportieren der Wandhalterung sind
mindestens zwei Personen erforderlich.

Achten Sie darauf, dass keinerlei
Flüssigkeit in das Fernsehgerät gelangt.
Wenn das Fernsehgerät nass wird, besteht Feuergefahr
oder die Gefahr eines elektrischen Schlags.

Entfernen Sie nach der Montage des
Fernsehgeräts keine Schrauben usw.
Andernfalls kann das Fernsehgerät herunterfallen und es
besteht die Gefahr von Sachschäden und Verletzungen.

Versuchen Sie nicht, die
Wandhalterung zu zerlegen oder
ihre Komponenten zu modifizieren.
Andernfalls kann die
Wandhalterung herunterfallen
und es besteht die Gefahr von
Sachschäden und Verletzungen.

Installieren Sie an der Halterung
ausschließlich die angegebenen Geräte.
Diese Wandhalterung wurde ausschließlich für die
angegebenen Geräte konzipiert. Wenn Sie andere
als die angegebenen Geräte an der Wandhalterung
installieren, kann sie herunterfallen und es besteht
die Gefahr von Sachschäden und Verletzungen.

Blockieren Sie nicht die
Lüftungsöffnungen des
Fernsehgeräts.
Wenn Sie die
Lüftungsöffnungen am
Fernsehgerät blockieren, indem
Sie eine Tischdecke oder etwas
Ähnliches auf das Fernsehgerät
legen, kann sich das
Fernsehgerät überhitzen. In
diesem Fall besteht Feuergefahr.

Befestigen Sie zusätzlich zu dem
Fernsehgerät keine weiteren Lasten
an der Wandhalterung.
Andernfalls kann das
Fernsehgerät herunterfallen
und es besteht die Gefahr
von Sachschäden und
Verletzungen.

Lehnen und hängen Sie sich nicht
an das Fernsehgerät.
Das Fernsehgerät könnte auf
Sie fallen und schwere
Verletzungen verursachen.

Um Feuergefahr und die Gefahr
eines elektrischen Schlags zu
vermeiden, setzen Sie das
Fernsehgerät weder Regen noch
sonstiger Feuchtigkeit aus.
Wenn das Fernsehgerät nass wird, besteht
Feuergefahr oder die Gefahr eines elektrischen
Schlags.

Stellen Sie das Fernsehgerät nicht
in heißer, feuchter oder übermäßig
staubiger Umgebung auf. Stellen
Sie das Fernsehgerät nicht an Orten
auf, an denen es mechanischen
Vibrationen ausgesetzt ist.
Andernfalls besteht Feuergefahr oder die Gefahr
eines elektrischen Schlags.

Halten Sie brennbare Materialien
bzw. offenes Feuer (z. B. Kerzen)
vom Fernsehgerät fern.
Um Feuergefahr zu vermeiden, halten Sie
brennbare Materialien bzw. offenes Feuer (z. B.
Kerzen) vom Fernsehgerät fern.
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VORSICHT
Wenn Sie die folgenden
Sicherheitsmaßnahmen nicht beachten, besteht
die Gefahr von Verletzungen und Sachschäden.

Installieren Sie die Wandhalterung
nicht an Wandstellen, bei denen die
Ecken oder die Seiten des
Fernsehgeräts über die Wandfläche
hinausragen würden.
Installieren Sie die
Wandhalterung nicht an
Stellen wie z. B. einem Pfeiler,
bei denen die Ecken oder die
Seiten des Fernsehgeräts über
die Wandfläche hinausragen
würden. Andernfalls könnten
Personen oder Gegenstände
gegen die vorstehenden
Ecken oder Seiten des
Fernsehgeräts stoßen. Dabei
besteht die Gefahr von
Verletzungen und
Sachschäden.

Wenden Sie bei Reinigungs- bzw.
Wartungsarbeiten nicht zu viel
Kraft an.
Drücken Sie nicht zu stark auf die Oberseite des
Fernsehgeräts.
Andernfalls kann das Fernsehgerät herunterfallen
und es besteht die Gefahr von Sachschäden und
Verletzungen.

Montieren Sie das Fernsehgerät
nicht über oder unter einer
Klimaanlage.
Andernfalls kann das Fernsehgerät dem Luftzug
von der Klimaanlage ausgesetzt sein oder durch
Kondenswasser nass werden. In diesem Fall
besteht Feuergefahr, die Gefahr eines elektrischen
Schlags oder einer Fehlfunktion des Fernsehgeräts.

Sicherheitsmaßnahmen
• Wenn das Fernsehgerät längere Zeit an der

Wandhalterung montiert bleibt, kann sich die
Wand hinter und über dem Fernsehgerät
verfärben und die Tapete kann sich von der Wand
lösen. Dies hängt vom Material der Wand ab.

• Wenn die Wandhalterung später von der Wand
abgenommen wird, bleiben die Bohrlöcher
sichtbar.

• Wenn hinter der Wand 300-Ohm-Speisekabel
verlegt sind, empfiehlt es sich, diese durch 75-
Ohm-Koaxialkabel zu ersetzen.

Wenn es nicht möglich ist, die 300-Ohm-
Speisekabel auszutauschen, achten Sie vor der
Installation darauf, dass zwischen dem
Fernsehgerät und den Speisekabeln hinter der
Wand ausreichend Platz ist.
Lassen Sie sich von den mit der Installation
betrauten Fachleuten bei der Wahl der
Montageposition beraten, damit das Fernsehgerät
keinen Funkstörungen ausgesetzt ist.

Installieren der
Wandhalterung

Für Sony-Händler

WARNUNG für Kunden
Zur Installation dieses Produkts sind
Fachkenntnisse erforderlich. Lassen Sie die
Installationsarbeiten unbedingt von Ihrem
Sony-Händler oder von lizenzierten Fachleuten
ausführen und beachten Sie bei der Installation
die nötigen Sicherheitsvorkehrungen.

Für Sony-Händler
Die folgenden Anweisungen richten sich
ausschließlich an Sony-Händler. Lesen Sie
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch und beachten Sie bei der Installation,
der Wartung und der Überprüfung dieses
Produkts alle Sicherheitsvorkehrungen.

Beachten Sie beim Installieren der
Wandhalterung an der Wand
unbedingt die Anweisungen in
dieser Gebrauchsanweisung.
Wenn Schrauben nicht fest sitzen
oder gar herausfallen, kann die
Wandhalterung herunterfallen
und Verletzungen oder
Sachschäden verursachen.
Verwenden Sie unbedingt
Schrauben, die für das Material
der Wand geeignet sind, und
befestigen Sie die Halterung
sicher mit mindestens acht
M4×20-mm-Schrauben oder
entsprechenden Schrauben.

Verwenden Sie die Schrauben und
Montageteile unbedingt wie in
dieser Gebrauchsanweisung
erläutert. Wenn Sie andere Teile
verwenden, kann das Fernsehgerät
herunterfallen. Dabei besteht die
Gefahr von Verletzungen bzw.
Schäden am Fernsehgerät.
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Gehen Sie bei der Montage der
Halterung unbedingt genau nach
den Schritten in dieser
Gebrauchsanweisung vor.
Wenn Schrauben nicht fest sitzen oder gar
herausfallen, kann das Fernsehgerät
herunterfallen. Dabei besteht die Gefahr von
Verletzungen bzw. Schäden am Fernsehgerät.

Ziehen Sie alle Schraubenbolzen
und Schrauben unbedingt fest an.
Andernfalls kann das Fernsehgerät herunterfallen.
Dabei besteht die Gefahr von Verletzungen bzw.
Schäden am Fernsehgerät.

Schützen Sie das Fernsehgerät bei
der Montage vor Stößen.
Wenn das Fernsehgerät Stößen ausgesetzt wird,
kann es herunterfallen oder beschädigt werden.
Dabei besteht die Gefahr von Verletzungen.

Montieren Sie das Fernsehgerät
unbedingt an einer senkrechten
und ebenen Wand.
Andernfalls kann das Fernsehgerät herunterfallen
und Verletzungen verursachen.

Sichern Sie die Kabel
ordnungsgemäß, nachdem das
Fernsehgerät korrekt installiert
wurde.
Wenn jemand über die Kabel stolpert oder sich
Gegenstände darin verfangen, besteht
Verletzungsgefahr.

Achten Sie darauf, das Netzkabel
und andere Kabel nicht
einzuklemmen.
Wenn das Netzkabel oder
ein anderes Kabel zwischen
dem Gerät und der Wand
eingeklemmt wird oder mit
Gewalt gebogen oder
verdreht wird, wird
möglicherweise die
Kabelisolierung beschädigt.
Die blanken Drähte können
zu einem Kurzschluss
führen und die Kabel
können brechen. In diesem
Fall besteht die Gefahr
eines Feuers oder eines
elektrischen Schlags.

Klemmen Sie sich bei der
Installation nicht die Hände oder
Finger ein.
Gehen Sie bei der Montage der Wandhalterung
und bei der Installation des Fernsehgeräts bitte
vorsichtig vor, damit Sie sich nicht an den Händen
oder Fingern verletzen.

Die Schrauben, die zum Befestigen
der Wandhalterung an der Wand
benötigt werden, sind nicht im
Lieferumfang enthalten.
Verwenden Sie zur Installation der
Wandhalterung für das Material und die Struktur
der Wand geeignete Schrauben.



6 (DE)

Vorbereitungen für die Installation
Lesen Sie vor der Installation
unbedingt auch die Informationen im
Infoblatt (Installieren der
Wandhalterung), das mit dem
Fernsehgerät geliefert wird.

Montage

Schritt 1:
Überprüfen Sie die
gelieferten Teile

Zum Installieren der Wandhalterung
halten Sie acht M4×20-mm-Schrauben
bzw. Schrauben in entsprechender Größe
bereit, die für die Beschaffenheit der
Wand geeignet sind. Verwenden Sie für
die gewählten Schrauben einen
entsprechenden Schraubenzieher.
Befestigen Sie die Halterung auf keinen
Fall mit den mitgelieferten Schrauben an
der Wand. Öffnen Sie die Verpackung
und überprüfen Sie, ob alle unten
aufgeführten Teile im Lieferumfang
enthalten sind.

Halterung A (1) Halterung C (3)
(0°, 5°, 10°)

Halterung E (1) Schrauben (6)
(mit Unterlegscheibe)

Halterung B (1) Halterung D (1)

Sicherungsstange (1)

mindestens
25 cm

Decke

mindestens 15 cm

Wand

Markieren
Sie diesen
Bereich mit
einem
Bleistift.

Schritt 2:
Legen Sie die
Montageposition fest

Legen Sie fest, wo Sie das Fernsehgerät
installieren wollen.
Legen Sie dann Halterung A über die
Montagestelle und markieren Sie mit
einem Bleistift die vier
Montagebohrungen. Befestigen Sie die
Halterung auf keinen Fall mit den
mitgelieferten Schrauben an der Wand.
Achten Sie vor dem Markieren der
Bohrungen darauf, dass der Abstand
zwischen der Oberkante von Halterung
A und der Decke mindestens 15 cm und
zwischen der Seitenkante von Halterung
A und einer angrenzenden Wand
mindestens 25 cm beträgt.
Lesen Sie vor der Installation auch die
Informationen im Infoblatt (Installieren
der Wandhalterung), das mit dem
Fernsehgerät geliefert wird.
Das Infoblatt (Installieren der
Wandhalterung) enthält einen Aufriss
und eine Tabelle der
Installationsabmessungen. Legen Sie
anhand des Aufrisses fest, wo Sie das
Fernsehgerät installieren wollen.

Hinweise

• Bringen Sie Halterung A waagrecht an.
• Die Wand muss eine Tragfähigkeit von

mindestens dem Vierfachen des Gewichts
des Fernsehgeräts aufweisen. Vergewissern
Sie sich vor der Montage, dass die Tragkraft
der Wand für die Wandhalterung und das
Fernsehgerät ausreicht. Wenn die Wand
nicht tragfähig genug ist, verstärken Sie sie
vor dem Installieren entsprechend.

Halterung A
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Wand
2 bis 3 mm

20 mm

Wand

,

Bereitgehaltene
Schrauben

Halterung A
oben

unten

4

Bereitgehaltene
Schrauben

1

2

3

Halterung A

Schritt 3:
Bringen Sie Halterung
A an der Wand an

1 Drehen Sie vier M4×20-mm-
Schrauben bzw. Schrauben in
entsprechender Größe, die für die
Wand geeignet sind, an den
Stellen in die Wand, die Sie in
Schritt 2 (Seite 6) markiert haben.
Befestigen Sie die Halterung auf
keinen Fall mit den mitgelieferten
Schrauben an der Wand.
Ziehen Sie die Schrauben dabei noch
nicht ganz an. Lassen Sie einen
Abstand von 2 bis 3 mm zur Wand.

2 Drücken Sie Halterung A gegen
die Wand und lassen Sie sie nach
unten gleiten, so dass sie an den
vier Schrauben hängt. Ziehen Sie
dann die vier Schauben
vollständig fest.

3 Drehen Sie vier M4×20-mm-
Schrauben bzw. Schrauben in
entsprechender Größe, die für die
Wand geeignet sind, in die
Bohrungen und ziehen Sie sie wie
unten dargestellt in der
Reihenfolge von 1 bis 4 fest.
Befestigen Sie die Halterung auf
keinen Fall mit den mitgelieferten
Schrauben an der Wand.

Schritt 4:
Nehmen Sie den Tischständer
vom Fernsehgerät ab

Lesen Sie unbedingt auch die
Informationen im Infoblatt (Installieren
der Wandhalterung), das mit dem
Fernsehgerät geliefert wird.
Wenn am Fernsehgerät eine hintere
Abdeckung angebracht ist, entfernen Sie
diese, bevor Sie den Tischständer abnehmen.
Lösen Sie außerdem alle Kabel vom Fernsehgerät,
bevor Sie den Tischständer abnehmen.
Schlagen Sie in der Bedienungsanleitung
zum Fernsehgerät nach, wie Sie die
hintere Abdeckung abnehmen und alle
Kabel vom Fernsehgerät lösen.

1 Entfernen Sie die Schrauben wie
unten abgebildet und nehmen
Sie den Tischständer vom
Fernsehgerät ab.
Legen Sie das Fernsehgerät dabei auf
einen weichen Untergrund, wie zum
Beispiel ein Tuch, damit die
Mattscheibe nicht beschädigt wird.

Hinweise

• Legen Sie das Fernsehgerät mit der
Mattscheibe nach unten auf eine
stabile und ebene Oberfläche, so dass
der Tischständer über die Kante der
Unterlage hinausragt. Wenn Sie die
Mattscheibe und den Fuß des
Ständers auf derselben Oberfläche
ablegen, liegt das Fernsehgerät
instabil und kann beschädigt werden.

• Halten Sie den Tischständer beim
Abnehmen gut fest.

Entfernen Sie die Schrauben.

Halterung
A

Tischständer

Tuch

Rückseite des
Fernsehgeräts
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Schritt 5:
Anbringen der
Halterungen B, C, D
und E am Fernsehgerät

Lesen Sie unbedingt die Informationen im
Infoblatt (Installieren der
Wandhalterung), das mit dem
Fernsehgerät geliefert wird.

1 Befestigen Sie Halterung B am
Fernsehgerät.
Befestigen Sie Halterung B mit
den vier in Schritt 4 (Seite 7)
entfernten Schrauben fest am
Fernsehgerät.

Hinweis
Um Halterung B sicher am
Fernsehgerät zu befestigen, verwenden
Sie die vom Tischständer entfernten
Schrauben und nicht die von der
Scharnierabdeckung.

2 Schließen Sie die Kabel an.
Wie Sie die Kabel anschließen bzw.
bündeln, hängt vom Modell des
Fernsehgeräts ab. Näheres dazu
schlagen Sie in der Bedienungsanleitung
zum Fernsehgerät nach.

3 Bringen Sie die Halterung C mit
dem gewünschten Winkel an
Halterung B an.
Legen Sie ein weiches Tuch auf die
hintere Abdeckung des Fernsehgeräts,
damit die Oberfläche der hinteren
Abdeckung nicht beschädigt wird.
Führen Sie den hakenförmigen
Vorsprung an Halterung C wie unten
dargestellt in Halterung B ein.
Vergewissern Sie sich, dass die beiden
Außenkanten von Halterung C außen
an Halterung B entlang führen, und
befestigen Sie sie sicher mit zwei der
mitgelieferten Schrauben.

Es gibt drei Halterungen des Typs C,
von denen jede einen anderen Winkel
aufweist: 0°, 5° und 10°. Wählen Sie die
Halterung C mit dem gewünschten
Winkel aus.
Die Abbildung unten zeigt, wie Sie die
Halterung C mit einem Winkel von 0°
anbringen.

4 Bringen Sie Halterung D an
Halterung C an und befestigen
Sie sie sicher mit zwei der
mitgelieferten Schrauben.
Setzen Sie Halterung D wie unten
abgebildet in Halterung C ein und
befestigen Sie sie sicher mit zwei Schrauben.

5 Bringen Sie Halterung E an
Halterung C an und befestigen
Sie sie sicher mit zwei der
mitgelieferten Schrauben.
Schieben Sie den Schaft von Halterung E
wie unten dargestellt in die Kerben an
Halterung C. Befestigen Sie diese mit
zwei Schrauben (an beiden Seiten je eine
Schraube). Wenn Sie Halterung E
angebracht haben, können Sie das weiche
Tuch von der hinteren Abdeckung des
Fernsehgeräts entfernen.

Hinweis
Achten Sie darauf, sich beim
Anbringen der Halterungen nicht die
Finger einzuklemmen.

Halterung B

Rückseite des
Fernsehgeräts

Der Winkel, „0°“, „5°“ oder
„10°“, ist seitlich an der
Halterung C angegeben.

Halterung C

Halterung D

Halterung E

Schaft
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Schritt 6:
Hängen Sie das
Fernsehgerät an die Wand

1 Haken Sie Halterung E in
Halterung A ein.

Hinweise

• Halten Sie das Fernsehgerät gut fest.
Achten Sie besonders darauf, wenn
Sie das Fernsehgerät weit oben an
der Wand montieren.

• Lassen Sie das Fernsehgerät erst los,
wenn Sie sich vergewissert haben,
dass Halterung E an drei Stellen
sicher an Halterung A befestigt ist.

Halterung A

2 Setzen Sie die Sicherungsstange ein.
Die Sicherungsstange kann von beiden
Seiten aus eingesetzt werden. Die Abbildung
unten zeigt, wie Sie die Sicherungsstange
von der rechten Seite aus einsetzen.
1 Führen Sie das längere Ende

der Sicherungsstange durch die
Bohrungen an Halterung E.

2 Führen Sie das gebogene
Ende der Sicherungsstange
durch die Bohrung an
Halterung A. Drücken Sie
die Sicherungsstange an der
mit  gekennzeichneten
Stelle zusammen, damit Sie
sie durch die Bohrung
schieben können.

3 Drehen Sie die
Sicherungsstange bis zum
Anschlag, um sie zu fixieren.

1

3

2

Hinweis

Damit die Sicherungsstange nicht aus
den Halterungen herausfallen kann, ist
der Abstand zwischen den beiden
Enden der Stange größer als der
zwischen den Bohrungen an der
Halterung. Drücken Sie die
Sicherungsstange an der mit 
gekennzeichneten Stelle zusammen,
damit Sie sie durch die Bohrungen
führen können.

VORSICHT

Wenn das Fernsehgerät angehoben
wird und die Sicherungsstange nicht
ordnungsgemäß installiert ist, kann das
Fernsehgerät von der Wandhalterung
herunterfallen und schwere
Verletzungen verursachen.
Setzen Sie daher unbedingt die
Sicherungsstange ein und fixieren Sie
sie.

Wand

Halterung
E

Sicherungs-
stange
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Abnehmen des
Fernsehgeräts von der
Wandhalterung

Halten Sie die Sicherungsstange an Teil
 gedrückt und nehmen Sie sie aus den

Halterungen A und E heraus. Nehmen
Sie dann das Fernsehgerät von der
Wandhalterung ab.

Technische Daten

Gewicht der Halterung: ca. 1,8 kg
Tragkraft: ca. 12 kg

Änderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, bleiben vorbehalten.

28
0 

m
m

168 mm 55 mm
Sicherungsstange

1

3

2
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Bedankt voor uw aankoop van dit
product.

Voor klanten in de VS
De installatie van dit product vereist
voldoende kennis. Laat de installatie
uitvoeren door een Sony-dealer of
een erkende en gekwalificeerde
professional en neem nauwlettend
tijdens de installatie de veiligheid in
acht. Sony is niet verantwoordelijk
voor schade of letsel die ontstaat door
een verkeerde of onjuiste installatie.

Voor klanten in andere landen
De installatie van dit product vereist
voldoende kennis. Laat de installatie
uitvoeren door een Sony-dealer of
een erkende en gekwalificeerde
professional en neem nauwlettend
tijdens de installatie de veiligheid in
acht. Sony is niet verantwoordelijk
voor schade of letsel die ontstaat door
een verkeerde of onjuiste installatie.
Uw wettelijke rechten (indien
aanwezig) worden niet aangetast.

Deze wandsteun is uitsluitend
bedoeld voor LCD kleuren TV’s van
Sony. Gebruik deze steun niet voor
een TV, waarvan in de handleiding
niet wordt aangegeven dat deze TV
hiervoor geschikt is.

WAARSCHUWING
Als de veiligheidsmaatregelen niet in acht
worden genomen en het product verkeerd
wordt gebruikt, kan dit leiden tot brand
of ernstig letsel.
In deze handleiding staan de belangrijke
veiligheidsvoorschriften die noodzakelijk
zijn om ongelukken te voorkomen en het
correcte gebruik van het product te
bevorderen. Lees deze handleiding
grondig door en gebruik het product
correct. Bewaar deze handleiding, zodat u
deze altijd indien nodig kunt raadplegen.

Voor Sony-handelaars
Voldoende ervaring is vereist voor het
installeren van dit product. Lees deze
gebruiksaanwijzing aandachtig door zodat

u de installatie veilig kunt uitvoeren. Sony
is niet aansprakelijk voor enige schade of
letsel als gevolg van onjuist gebruik of een
onjuiste installatie. Zeg tegen de klant dat
hij deze handleiding moet bewaren, zodat
hij deze indien nodig altijd kan raadplegen.
Zie ook de leaflet (De wandmontagesteun
installeren) die samen met de TV is
geleverd.

Veiligheid
Producten van Sony worden met de
uiterste zorg voor veiligheid ontworpen.
Als de producten echter niet correct
gebruikt worden, kan dit leiden tot brand,
een elektrische schok, het kantelen van
het product of het vallen van het product.
Let dus op de veiligheidsvoorschriften om
dergelijke ongelukken te voorkomen.

Voor klanten

WAARSCHUWING
Als de volgende veiligheidsvoorschriften niet in
acht worden genomen, kan dit leiden tot brand,
een elektrische schok, het kantelen van het
product of het vallen van het product, hetgeen
kan resulteren in ernstig of dodelijk letsel.

Laat de installatie uitvoeren door
een erkende en gekwalificeerde
professional en houd kleine kinderen
tijdens de installatie uit de buurt.
Als de wandsteun niet wordt geïnstalleerd door
een erkende en gekwalificeerde professional,
kunnen de volgende ongelukken ontstaan:

• De TV kan tijdens een
aardbeving vallen en
ernstig letsel veroorzaken,
zoals een kneuzing of een
fractuur.

• Als de muur waarop de wandsteun bevestigd
moet worden niet stevig is, ongelijk of niet recht
is ten opzichte van de vloer, kan het apparaat
vallen en letsel of schade veroorzaken. De muur
moet minstens (4) keer het gewicht van de TV
kunnen dragen.

• Als de wandsteun niet voldoende stevig op de
muur is bevestigd, kan de TV vallen en letsel of
schade veroorzaken.
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Als u de wandsteun wilt
verplaatsen of demonteren laat dit
dan doen door een erkende en
gekwalificeerde professional.
Als u de wandsteun niet door een erkende en
gekwalificeerde professional laat verplaatsen of
demonteren, kan de TV vallen en letsel of schade
veroorzaken. Zorg er voor dat de wandsteun door
twee of meer personen wordt gedragen of
gedemonteerd wordt.

Laat geen vloeistof over de TV
lopen.
Als de TV nat wordt, kan dit leiden tot brand of
een elektrische schok veroorzaken.

Verwijder na het bevestigen van de
TV geen bouten en dergelijke.
Anders kan de TV vallen en letsel of schade
veroorzaken.

Demonteer niet de onderdelen van
de wandsteun en breng hier geen
veranderingen op aan.
Anders kan de wandsteun
losschieten en letsel of schade
veroorzaken.

Bevestig alleen het gespecificeerde
product.
Deze wandsteun is speciaal ontwikkeld voor het
gespecificeerde product. Als u toch een ander
apparaat bevestigd dan het gespecificeerde
product, kan dit apparaat vallen en letsel of
schade veroorzaken.

Sluit de ventilatie-openingen van
de TV niet af.
Als u de ventilatie-
openingen van de TV afsluit,
door bijvoorbeeld de
bovenkant van de TV af te
dekken met een doek, kan de
TV oververhit raken en
tengevolge hiervan brand
ontstaan.

Plaats alleen de TV op de
wandsteun en geen andere
voorwerpen.
Anders kan de TV vallen en
letsel of schade veroorzaken.

Leun niet op de TV en ga er niet
aan hangen.
De TV kan vallen en de
gebruiker kan hieronder
bekneld komen te zitten en
ernstig letsel oplopen.

Stel de TV niet bloot aan regen of
vocht om het gevaar voor brand of
een elektrische schok te
voorkomen.
Als de TV nat wordt, kan dit leiden tot brand of
een elektrische schok veroorzaken.

Plaats de TV nooit in een warme,
vochtige of zeer stoffige ruimte.
Zet de TV niet op een plaats neer,
waar hij blootgesteld kan worden
aan mechanische trillingen.
Anders kan hierdoor brand of een elektrische
schok ontstaan.

Houd brandbare voorwerpen of
open vlammen (zoals kandelaars)
uit de buurt van de TV.
Om brand te voorkomen dient u brandbare
voorwerpen of open vlammen (zoals kandelaars)
uit de buurt te houden van de TV.
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Let op
Als de volgende maatregelen niet in acht
worden genomen kan er letsel of schade
ontstaan.

Bevestig de wandsteun niet op te
kleine muuroppervlakten, zodat de
hoeken of de zijkanten van de TV
niet kunnen uitsteken.
Bevestig de wandsteun niet
op een te klein
muuroppervlak, zoals een
zuil, zodat de hoeken of de
zijkanten van de TV niet
kunnen uitsteken. Als een
persoon of voorwerp per
ongeluk de uitstekende hoek
of zijkant van de TV raakt,
kan hierdoor letsel of schade
ontstaan.

Behandel tijdens het reinigen en
het onderhoud het product
voorzichtig.
Oefen geen overmatige kracht uit op de bovenkant
van de TV.
Anders kan de TV vallen en hierdoor letsel of
schade ontstaan.

Bevestig de TV niet boven of onder
een airconditioner.
Als u dit toch doet kan de TV worden blootgesteld
aan luchtstromingen van de airconditioner of nat
worden door het afgevoerde water hiervan. Dit
kan leiden tot brand, een elektrische schok of een
defect van de TV.

Voorzorgsmaatregelen
• Afhankelijk van het materiaal van de muur kan

de muur achter en boven de TV verkleuren of
het behang los komen te zitten, als de TV
gedurende lange tijd op de wandsteun blijft
staan.

• Als de wandsteun wordt verwijderd nadat deze
op de muur is bevestigd, blijven de boorgaten
zichtbaar.

• Als er een antennekabel van 300 Ohm is
aangebracht achter de muur, raden wij u aan
deze te vervangen door een 75 Ohm coaxiale
kabel.
Als het noodzakelijk is om toch de antennekabel
van 300 Ohm te gebruiken, dient u er voor te
zorgen dat er voldoende ruimte achter de muur

aanwezig is tussen de TV en de antennekabel,
alvorens te beginnen met de installatie.
Raadpleeg uw leverancier voor een geschikte
locatie van de TV, zodat deze geen hinder
ondervindt van ruis. Doe dit voordat er
begonnen wordt met de installatie.

Bevestig de
wandsteun

Voor Sony-handelaars

WAARSCHUWING voor klanten
De installatie van dit product vereist
voldoende kennis. Laat de installatie
uitvoeren door een Sony-dealer of een
erkende en gekwalificeerde professional en
neem nauwlettend tijdens de installatie de
veiligheid in acht.

Sony-dealers
De volgende instructies zijn alleen voor
Sony-dealers. Lees eerst de volgende
veiligheidsvoorschriften door en let tijdens
de installatie, het onderhoud en het
controleren van dit product vooral op de
veiligheid.

Zorg er voor dat de wandsteun
goed aan de muur is bevestigd en
volg hierbij de instructies die in
deze handleiding staan.
Als er schroeven loszitten of eruit
vallen, kan de wandsteun
losschieten en letsel of schade
veroorzaken. Gebruik hiervoor
schroeven die geschikt zijn voor
de constructie van de muur en
bevestig de wandsteun met
behulp van acht M4×20 mm
schroeven of vergelijkbare
schroeven.

Gebruik de schroeven en de
bevestigingsonderdelen op de
correcte wijze, zoals in deze
handleiding is beschreven. Als u
vervangende onderdelen gebruikt,
kan de TV vallen en lichamelijk
letsel veroorzaken of schade aan de
TV.
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Demonteer de steun op de juiste
wijze, door de stappen te volgen
die in deze handleiding staan.
Als er schroeven loszitten of eruit vallen, kan de
TV vallen en lichamelijk letsel veroorzaken of
schade aan de TV.

Draai de bouten en de schroeven
correct vast, overeenkomstig de
aangegeven positie.
Anders kan de TV vallen en lichamelijk letsel
veroorzaken of schade aan de TV.

Stel de TV tijdens de installatie niet
bloot aan schokken.
Als de TV wordt blootgesteld aan schokken kan
de TV vallen of kapot gaan. Hierdoor kan er letsel
ontstaan.

Installeer de TV op een muur die
zowel loodrecht als vlak is.
Anders kan de TV vallen en letsel veroorzaken.

Na de correcte installatie van de TV,
dient u de kabels veilig weg te
werken.
Als personen of voorwerpen verstrikt raken in de
kabels, kan dit resulteren in letsel.

Het netsnoer of de kabels mogen
niet bekneld komen te zitten.
Als het netsnoer of een van
de kabels bekneld komt te
zitten tussen het apparaat
en de muur of door kracht
gebogen of gedraaid is,
kunnen de draden van de
kabel of het snoer bloot
komen te liggen en kan er
kortsluiting ontstaan of een
breuk in de kabel of het
snoer. Dit kan brand of een
elektrische schok
veroorzaken.

Wees voorzichtig tijdens de
installatie, zodat u niet uw handen
of uw vingers verwond.
Wees voorzichtig tijdens het installeren van de
wandsteun of de TV, zodat u niet uw handen of
vingers verwondt.

De schroeven om de wandsteun
aan de muur te bevestigen worden
niet bijgeleverd.
Gebruik bij het bevestigen van de wandsteun,
schroeven die geschikt zijn voor de constructie
van de muur.
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Stap 2:
Bepaal de locatie

Bepaal waar u de TV wilt installeren.
Plaats steun A op de gewenste plaats en
markeer de vier schroefgaten op de muur
met een potlood. Gebruik nooit de
bijgeleverde schroeven om de steun mee
aan de muur te bevestigen.
Alvorens de locatie van de gaten te
markeren, dient u er voor te zorgen dat de
afstand tussen de bovenkant van de steun
A en het plafond 15 cm of meer bedraagt
en de afstand tussen de zijkant van de
steun A en de zijmuur 25 cm of meer.
Kijk voor de installatie op de leaflet (De
wandmontagesteun installeren) die
samen met de TV is geleverd.
De leaflet (De wandmontagesteun
installeren) bevat ook een tabel met
installatie-afmetingen. Zie de tabel om te
bepalen waar u de TV wilt installeren.

Opmerkingen

• Bevestig steun A waterpas ten opzichte van
de vloer.

• De muur moet minstens (4) keer het gewicht
van de TV kunnen dragen. Controleer voor
de installatie of de muur voldoende stevig is
om de TV en de wandsteun te dragen. Als de
muur niet voldoende stevig is, verstevig
deze dan alvorens te beginnen met de
installatie.

Voor de installatie
Kijk voor de installatie op de leaflet
(De wandmontagesteun installeren)
die samen met de TV is geleverd.

Installatie

Stap 1:
De onderdelen
controleren

Om de wandsteun te installeren heeft u
acht M4×20 mm schroeven nodig (of
vergelijkbare schroeven met dezelfde
afmeting), die geschikt zijn voor de
constructie van de muur. Gebruik
hiervoor een geschikte schroevendraaier.
Gebruik nooit de bijgeleverde schroeven
om de steun mee aan de muur te
bevestigen. Open het pakket en controleer
of alle hieronder staande onderdelen in
het pakket zitten.

Steun A (1) Steun C (3)
(0°, 5°, 10°)

Steun E (1) Schroef (6)
(met sluitring)

Steun B (1) Steun D (1)

Vergrendelingsstang
(1)

25 cm
of meer

Plafond

15 cm of meer

Muur

Steun A

Markeer dit
gedeelte met
een potlood.
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Stap 3:
Bevestig de steun A
aan de muur

1 Breng de vier M4×20 mm schroeven
(of vergelijkbare schroeven met
dezelfde afmeting), die geschikt zijn
voor de constructie van de muur,
aan op de posities die gemarkeerd
zijn in Stap 2 (pagina 6). Gebruik
nooit de bijgeleverde schroeven om
de steun mee aan de muur te
bevestigen.
Draai de schroeven nog niet volledig
vast. Houd een ruimte van 2 tot 3 mm
aan ten opzichte van de muur.

2 Duw steun A tegen de muur en
schuif deze omlaag. Draai de
vier schroeven volledig vast.

3 Stop de vier M4×20 mm schroeven
(of vergelijkbare schroeven met
dezelfde afmeting), die geschikt zijn
voor de constructie van de muur, in
de booropeningen en draai ze
correct in de hieronder weergegeven
volgorde 1 t/m 4 vast. Gebruik
nooit de bijgeleverde schroeven om
de steun mee aan de muur te
bevestigen.

Stap 4:
Verwijder de voet van
de TV

Kijk voor de installatie op de leaflet (De
wandmontagesteun installeren) die
samen met de TV is geleverd.
Als de TV een achterkap heeft, dient u
deze eerst te verwijderen voordat u de
voet verwijdert.
Maak ook alle kabels van de TV los,
voordat u de voet verwijdert.
Informatie over het verwijderen van de
achterkap en het losmaken van alle kabels
die op de TV zijn aangesloten, treft u aan
in de bijgeleverde handleiding van de TV.

1 Maak de schroeven los zoals
hieronder staat aangegeven en
verwijder de voet van de TV.
Om te voorkomen dat het oppervlak
wordt beschadigd, dient u de TV op
een zacht matje te leggen.

Opmerkingen

• Leg het beeldscherm vlak op een
stabiel horizontaal oppervlak neer en
zorg er voor dat de voet over de
rand van het oppervlak hangt. Als
het beeldscherm en de voet op
hetzelfde oppervlak liggen, ontstaat
er een instabiele werksituatie en kan
hierdoor het apparaat beschadigen.

• Houd de voet stevig vast terwijl u
deze verwijdert.

Steun A

Steun A

De door u gebruikte
schroeven

onderkant

bovenkant

De door u
gebruikte
schroeven

Steun A

1 3

2
4

Muur

2 tot 3 mm

20 mm

Muur

De voet

Zachte mat

Verwijder de schroeven.

,

Achterkant
van de TV
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Stap 5:
Steun B, C, D en E op
de televisie bevestigen

Kijk voor de installatie op de leaflet (De
wandmontagesteun installeren) die
samen met de TV is geleverd.

1 Bevestig de steun B aan de TV.
Gebruik hiervoor de vier
schroeven die verwijderd zijn in
Stap 4 (pagina 7), om de steun B
stevig te bevestigen aan de TV.

Opmerking
Om de steun B goed te kunnen
bevestigen aan de TV, dient u de
schroeven te gebruiken die verwijderd
zijn uit de voet en niet degenen die
verwijderd zijn uit de kap.

2 Sluit de kabels aan.
Het aansluiten en bundelen van kabels
verschilt per televisiemodel. Voor
nadere informatie zie de handleiding
van de TV.

3 Bevestig de steun C met de
gewenste hoek op de steun B.
Plaats een zachte mat op de achterklep
om te voorkomen dat het oppervlak
van de achterklep wordt beschadigd.
Plaats het haakse onderdeel van de
steun C in de steun B, zoals
aangegeven in de volgende afbeelding.
Controleer of beide zijden van de steun
C zich buiten de steun B bevinden en
zet deze vast met twee van de
bijgeleverde schroeven.
Er zijn drie soorten voor de steun C,
elk met een andere hoek: 0°, 5° en 10°.
Kies de steun C met de gewenste hoek
om deze te bevestigen.
In de onderstaande afbeelding wordt
weergegeven hoe u de steun C met
een hoek van 0° kunt bevestigen.

Steun B

4 Bevestig de steun D op de steun
C en zet deze stevig vast met
twee van de bijgeleverde
schroeven.
Plaats de steun D in de steun C, zoals
hieronder wordt weergegeven, en zet
deze vast met de twee schroeven.

5 Bevestig de steun E op de steun
C en zet deze stevig vast met
twee van de bijgeleverde
schroeven.
Schuif de schacht van de steun E in de
uitsparingen van de steun C , zoals
hieronder staat aangegeven. Zet de
steun aan beide zijden met twee
schroeven vast. Als u de steun E heeft
bevestigd, dient u het zachte matje van
de achterkap van de TV te verwijderen.

Opmerking
Wees voorzichtig en zorg dat uw
vingers niet beklemd raken tussen de
steunen wanneer u deze bevestigt.

Schacht

Achterkant van
de TV

De hoek "0°", "5°" of
"10°" is aangegeven op de
zijkant van de steun C.

Steun C

Steun D

Steun E
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Steun A

Stap 6:
De TV aan de muur
bevestigen

1 Bevestig de steun E op de steun
A.

Opmerkingen
• Houd de TV stevig vast. Wees

voorzichtig als u de TV op een hoge
plaats bevestigt.

• Laat de TV niet los voordat u
gecontroleerd heeft of de steun E op
drie plaatsen stevig vast zit aan de
steun A.

2 Plaats de vergrendelingsstang.
U kunt de vergrendelingsstang van
beide zijden plaatsen. In de
onderstaande afbeelding wordt
weergegeven hoe u de
vergrendelingsstang plaatst vanaf de
rechterzijde.
1 Plaats de lange zijde van de

vergrendelingsstang in de
openingen van de steun E.

2 Plaats de gebogen zijde van
de vergrendelingsstang in de
opening van de steun A.
Houd deel  van de
vergrendelingsstang
ingedrukt zodat het uiteinde
door de opening kan
worden gevoerd.

3 Draai de
vergrendelingsstang totdat
deze stevig vastzit.

1

3

2

Opmerking

De ruimte tussen beide uiteinden van
de vergrendelingsstang is groter dan
die tussen de openingen van de
steunen om te voorkomen dat de
vergrendelingsstang uit de steunen
valt. Houd deel  van de
vergrendelingsstang ingedrukt zodat
deze door de openingen kan worden
gevoerd.

Let op

Als de TV wordt opgetild en de
vergrendelingsstang niet goed is
bevestigd, kan de TV van de
wandmontagesteun vallen en ernstig
letsel veroorzaken.
Zorg dat u de vergrendelingsstang
stevig vastzet.

Muur

Steun
E

Vergrendelings-
stang
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De TV van de
wandmontagesteun halen

Houd de vergrendelingsstang bij
onderdeel  ingedrukt, om de
vergrendelingsstang te verwijderen uit de
steunen A en E, en verwijder vervolgens
de TV uit de wandsteun.

1

3

2

Technische gegevens

Gewicht van de steun: Ongeveer 1,8 kg
Ondersteunend gewicht: Ongeveer 12 kg

Wijzigingen in ontwerp en technische gegevens
zijn voorbehouden zonder voorafgaande
kennisgeving.

28
0 

m
m

168 mm 55 mm

Vergrendelings-
stang
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Complimenti per l’acquisto del presente
prodotto.

Per il clienti USA
Per l’installazione del presente prodotto è
necessario disporre di sufficiente
competenza. Assicurarsi che l’installazione
venga eseguita da un rivenditore Sony o
da personale autorizzato e di prestare la
dovuta attenzione durante l’installazione.
Sony non può essere ritenuta responsabile
per eventuali danni o ferite risultanti da un
uso errato o un’installazione non adeguata.

Per i clienti di altre aree
Per l’installazione del presente prodotto, è
necessario disporre di sufficiente
competenza. Assicurarsi che l’installazione
venga eseguita da un rivenditore Sony o
da personale autorizzato e di prestare la
dovuta attenzione durante l’installazione.
Sony non può essere ritenuta responsabile
per eventuali danni o ferite risultanti da un
uso errato o un’installazione non adeguata.
I diritti legali dell’utente, se previsti, non
vengono violati.

La presente staffa di montaggio a
parete è stata progettata esclusivamente
per i televisori con display LCD a colori
Sony. Non utilizzare la staffa con un
televisore nelle cui istruzioni non ne è
specificato l’utilizzo.

ATTENZIONE
In caso di mancata osservanza delle norme di
sicurezza e di utilizzo non corretto del
prodotto, si potrebbero verificare incendi o
provocare lesioni gravi.
Il presente manuale di istruzioni illustra le
precauzioni necessarie per prevenire incidenti
e per promuovere il corretto utilizzo del
prodotto. Leggere attentamente il presente
manuale di istruzioni e utilizzare il prodotto in
modo corretto. Conservare il presente manuale
di istruzioni per farvi riferimento in futuro.

Per i rivenditori Sony
Per l’installazione del presente prodotto, è
necessario disporre di sufficiente
competenza. Leggere con attenzione il
presente manuale di istruzioni per garantire
la sicurezza durante l’installazione. Sony

non può essere ritenuta responsabile per
eventuali danni o ferite causati da uso errato
o installazione non adeguata del prodotto.
Invitare il cliente a conservare il presente
manuale per farvi riferimento in futuro.
Consultare anche il foglio di istruzioni
(Installazione della staffa di montaggio a
parete) fornito con il televisore.

Informazioni sulla
sicurezza

I prodotti Sony sono progettati secondo precise
norme di sicurezza.
In caso di utilizzo non corretto dei prodotti, si
potrebbero comunque verificare incendi, scosse
elettriche, il rovesciamento o la caduta del
prodotto. Onde evitare tali incidenti, osservare
le appropriate precauzioni per la sicurezza.

Per i clienti

ATTENZIONE
In caso di mancata osservanza delle seguenti
precauzioni, potrebbero verificarsi decessi o
lesioni gravi a causa di incendi, scosse
elettriche, rovesciamento o caduta del prodotto.

Per l’installazione del presente
prodotto rivolgersi a installatori
autorizzati e tenere lontani i
bambini durante l’installazione.
Se l’installazione della staffa di montaggio a parete
non viene eseguita da installatori autorizzati, si
potrebbero verificare i seguenti incidenti:

• In caso di terremoto, il
televisore potrebbe cadere
e provocare lesioni gravi,
come contusioni o fratture.

• Se la parete su cui è installata
la staffa di montaggio a parete
non è stabile, uniforme e perpendicolare al
pavimento, l’unità potrebbe cadere e provocare
lesioni o danni. La parete deve essere in grado
di sostenere un peso almeno quattro (4) volte
superiore a quello del televisore.

• Se l’installazione della staffa di montaggio a
parete non è sufficientemente solida, il televisore
potrebbe cadere e provocare lesioni o danni.
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Per lo spostamento o la rimozione
della staffa di montaggio a parete
rivolgersi a installatori autorizzati.
Se il trasporto o la rimozione della staffa di
montaggio a parete non vengono eseguiti da
installatori autorizzati, il televisore potrebbe
cadere e provocare lesioni o danni. Il trasporto o la
rimozione della staffa di montaggio a parete
devono essere svolti da due o più persone.

Non versare liquidi di alcun tipo sul
televisore.
Se il televisore dovesse bagnarsi, potrebbero
generarsi incendi o scosse elettriche.

Non rimuovere bulloni o altri
componenti dopo il montaggio del
televisore.
Il televisore potrebbe cadere e provocare lesioni o
danni.

Non smontare o alterare le parti
della staffa di montaggio a parete.
La staffa di montaggio a parete
potrebbe cadere e provocare
lesioni o danni.

Non montare apparecchi diversi dal
prodotto specificato.
La presente staffa di montaggio a parete è stata
progettata per l’uso con il prodotto specificato.
Montando un apparecchio diverso dal prodotto
specificato, potrebbe cadere e provocare lesioni o
danni.

Non bloccare le prese di ventilazione
sul televisore.
Se si bloccano le prese di
ventilazione sul televisore
coprendo la parte superiore
dell’apparecchio con un
tessuto o qualcosa di simile,
il televisore potrebbe
surriscaldarsi e provocare un
incendio.

Non applicare altri carichi, oltre al
televisore, sulla staffa di
montaggio a parete.
Il televisore potrebbe cadere
e provocare lesioni o danni.

Non fare pressione o appendersi al
televisore.
Il televisore potrebbe cadere
e l’utilizzatore potrebbe
essere schiacciato dal peso
dell’unità e subire lesioni
gravi.

Per impedire incendi e scosse
elettriche, non esporre il televisore
alla pioggia o all’umidità.
Se il televisore dovesse bagnarsi, potrebbero
generarsi incendi o scosse elettriche.

Non collocare il televisore in luoghi
caldi, umidi o eccessivamente
polverosi. Non installare il
televisore in luoghi che potrebbero
essere soggetti a vibrazioni
meccaniche.
Si potrebbero verificare incendi o generare scosse
elettriche.

Tenere lontano dal televisore
eventuali oggetti infiammabili o
fiamme libere (es. candele).
Per evitare incendi, tenere lontano dal televisore
eventuali oggetti infiammabili o fiamme libere (es.
candele).
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Avvertimento
Se non vengono osservate le seguenti
precauzioni, si potrebbero provocare lesioni o
danni.

Non installare la staffa di
montaggio a parete su superfici in
cui gli angoli o i lati del televisore
sporgerebbero oltre la parete.
Non installare la staffa di
montaggio a parete su
superfici, come le colonne, in
cui gli angoli o i lati del
televisore sporgerebbero
oltre la parete. Se una
persona o un oggetto
colpisce l’angolo o il lato
sporgente del televisore, si
potrebbero provocare lesioni
o danni.

Non utilizzare eccessiva forza
durante la pulizia o la
manutenzione del prodotto.
Non applicare una forza eccessiva sul lato
superiore del televisore.
Il televisore potrebbe cadere e provocare lesioni o
danni.

Non installare il televisore sopra o
sotto un condizionatore d’aria.
Il televisore potrebbe essere esposto a correnti
d’aria provocate dal condizionatore o potrebbe
bagnarsi a causa dell’acqua che fuoriesce
dall’apparecchio. Si potrebbero provocare incendi,
scosse elettriche o malfunzionamenti del
televisore.

Precauzioni

• Se si utilizza per lungo tempo un televisore
installato sulla staffa di montaggio a parete, si
potrebbe scolorire la parete dietro o sopra il
televisore, oppure si potrebbe staccare la carta
da parati (a seconda del materiale utilizzato per
la parete).

• Se la staffa di montaggio a parete viene rimossa
dopo l’installazione a parete, rimarranno i fori
delle viti.

• Se sono stati stesi cavi di alimentazione da 300
ohm dietro la parete, è opportuno sostituirli con
cavi coassiali da 75 ohm.

Se fosse necessario continuare a utilizzare cavi
di alimentazione da 300 ohm, verificare che vi
sia spazio sufficiente tra il televisore e i cavi di
alimentazione dietro la parete prima di iniziare
l’installazione.
Prima di iniziare l’installazione, contattare
l’installatore per individuare una posizione di
installazione appropriata, dove il televisore non
risenta di disturbi radio.

Installazione della
staffa di montaggio
a parete

Per i rivenditori Sony

AVVERTIMENTO per i clienti
Per l’installazione del presente prodotto è
necessario disporre di sufficiente competenza.
Per l’installazione del presente prodotto
rivolgersi a rivenditori o installatori Sony
autorizzati e prestare particolare attenzione
alla sicurezza durante l’installazione.

Per i rivenditori Sony
Le istruzioni seguenti sono riservate ai
rivenditori Sony. Leggere con attenzione le
precauzioni seguenti e prestare particolare
attenzione alla sicurezza durante
l’installazione, la manutenzione e il controllo
di questo prodotto.

Fissare in modo sicuro la staffa di
montaggio alla parete seguendo le
istruzioni del presente
manuale.
Se una delle viti è allentata o
cade, la staffa di montaggio a
parete potrebbe cadere e
provocare lesioni o danni.
Utilizzare viti appropriate al
materiale della parete e fissare
l’unità in modo saldo utilizzando
otto viti M4×20 mm o
equivalenti.

Utilizzare correttamente le viti e le
parti di montaggio seguendo le
istruzioni del presente manuale. Se
si utilizzano elementi sostitutivi, il
televisore potrebbe cadere e
provocare lesioni alle persone o
danni al televisore.
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Montare correttamente la staffa
seguendo i punti spiegati nel
presente manuale di istruzioni.
Se una delle viti è allentata o cade, il televisore
potrebbe cadere e provocare lesioni alle persone o
danni al televisore.

Serrare i bulloni e le viti in modo
fermo nella posizione designata.
In caso contrario, il televisore potrebbe cadere e
provocare lesioni alle persone o danni al
televisore.

Durante l’installazione, evitare di
sottoporre il televisore a urti.
Se il televisore è esposto a urti, potrebbe cadere o
rompersi. Si potrebbero provocare lesioni.

Installare il televisore su una parete
piatta e perfettamente verticale.
In caso contrario, il televisore potrebbe cadere e
provocare lesioni.

Dopo l’installazione del televisore,
fissare correttamente i cavi.
Se oggetti o persone restano aggrovigliati nei cavi,
si potrebbero provocare lesioni.

Evitare che che i cavi vengano
sottoposti a pressione.
Se il cavo di alimentazione
o uno dei cavi è sottoposto
a pressione tra l’unità e la
parete, o viene piegato o
attorcigliato con forza, i fili
all’interno del cavo o il
cavo stesso potrebbero
divenire scoperti e
provocare un corto circuito
o una rottura del cavo. Si
potrebbero provocare
incendi o scosse elettriche.

Prestare attenzione a non ferirsi
alle mani o alle dita durante
l’installazione.
Prestare attenzione a non ferirsi alle mani o alle
dita durante l’installazione della staffa di
montaggio a parete o del televisore.

Le viti necessarie per fissare la
staffa di montaggio alla parete non
sono in dotazione.
Durante l’installazione della staffa di montaggio a
parete, utilizzare viti adatte al materiale e alla
struttura della parete.
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Punto 2:
Scelta del luogo
appropriato

Individuare il luogo in cui si desidera
installare il televisore.
Quindi, posizionare la staffa A in
corrispondenza del punto di installazione
e contrassegnare i quattro fori per le viti
sulla parete utilizzando una matita. Non
utilizzare mai le viti in dotazione per
fissare la staffa alla parete.
Prima di contrassegnare la posizione dei
fori, assicurarsi che la distanza tra
l’estremità superiore della staffa A e il
soffitto sia pari o superiore a 15 cm e che
quella tra l’estremità laterale della staffa
A e la parete laterale sia pari o superiore
a 25 cm.
Prima dell’installazione, consultare il
foglio di istruzioni (Installazione della
staffa di montaggio a parete) fornito con il
televisore.
Il foglio di istruzioni (Installazione della
staffa di montaggio a parete) contiene la
tabella con le dimensioni di installazione.
Consultare la tabella per stabilire dove
installare il televisore.

Note

• Applicare la staffa A in posizione parallela
rispetto al pavimento.

• La parete dovrebbe sopportare un peso pari
ad almeno quattro volte il peso del
televisore. Prima dell’installazione, verificare
che la parete sia in grado di sostenere il
televisore e la staffa di montaggio a parete.
Se la parete non è abbastanza robusta,
rinforzarla adeguatamente prima di
procedere all’installazione.

Prima dell’installazione
Prima dell’installazione, consultare il
foglio di istruzioni (Installazione
della staffa di montaggio a parete)
fornito con il televisore.

Installazione

Punto 1:
Verifica dei componenti

Per l’installazione della staffa di
montaggio a parete, è necessario disporre
di otto viti M4×20 mm o con dimensione
equivalente, adatte alla parete. Utilizzare
un cacciavite adatto alle viti scelte. Non
utilizzare mai le viti in dotazione per
fissare la staffa alla parete. Aprire la
confezione e verificare che siano inclusi
tutti i componenti indicati.

Staffa A (1) Staffa C (3)
(0°, 5°, 10°)

Staffa E (1) Viti (6)
(con rondella)

Staffa B (1) Staffa D (1)

Dispositivo
di bloccaggio (1)

Almeno
25 cm

Soffitto

Almeno 15 cm

Parete

Staffa A

Contrassegnare
questa parte
utilizzando una
matita.
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Punto 3:
Fissaggio della staffa
A alla parete

1 Inserire quattro viti M4×20 mm o
di dimensione equivalente,
adatte alla parete, nella
posizione contrassegnata nel
Punto 2 (pagina 6). Non
utilizzare mai le viti in dotazione
per fissare la staffa alla parete.
Non serrare completamente le viti, per
il momento. Lasciare uno spazio di
2-3 mm dalla parete.

2 Premere la staffa A verso la
parete, quindi farla scorrere
verso il basso. Infine, stringere
completamente le quattro viti
alla parete.

3 Inserire nei fori quattro viti
M4×20 mm o di dimensione
equivalente, adatte alla parete, e
serrarle saldamente nell’ordine
da 1 a 4 mostrato di seguito.
Non utilizzare mai le viti in
dotazione per fissare la staffa
alla parete.

Punto 4:
Rimozione del
supporto dal televisore

Consultare il foglio di istruzioni
(Installazione della staffa di montaggio a
parete) fornito con il televisore.
Se il televisore dispone di un pannello
posteriore, rimuoverlo prima di procedere
con la rimozione del supporto.
Scollegare tutti i cavi dal televisore prima
di rimuovere il supporto.
Per informazioni sulla rimozione del
pannello posteriore e sullo scollegamento
di tutti i cavi dal televisore, consultare le
istruzioni fornite con il televisore.

1 Rimuovere le viti come mostrato,
poi estrarre il supporto dal
televisore.
Per impedire danni alla superficie del
display, appoggiare il televisore su un
panno morbido.

Note

• Appoggiare il televisore, con il
display rivolto in basso, su una
superficie piana e stabile, in modo
che il supporto sporga oltre la
superficie. La disposizione del
display e della base del supporto su
uno stesso livello può provocare
condizioni di lavoro instabili e
danneggiare l’unità.

• Tenere saldamente il supporto
durante la rimozione.

Staffa
A

Viti
preparate

1 3

2
4

Supporto

Panno morbido

Rimuovere le viti.

Parte posteriore
del televisore

Staffa A

Viti preparate Parete

2-3 mm

20 mm

Staffa A

parte
inferiore

parte superiore

Parete

,
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Punto 5:
Applicazione delle
staffe B, C, D e E al
televisore

Consultare il foglio di istruzioni
(Installazione della staffa di montaggio a
parete) fornito con il televisore.

1 Fissare la staffa B al televisore.
Utilizzando le quattro viti
rimosse nel Punto 4 (pagina 7),
fissare saldamente la staffa B al
televisore.

Nota
Per fissare la staffa B al televisore,
utilizzare le viti rimosse dal supporto,
non quelle utilizzate per la copertura
dei cardini.

2 Collegare i cavi.
Il collegamento/raggruppamento dei
cavi varia in base al modello di
televisore in uso.
Per informazioni consultare le
istruzioni fornite con il televisore.

3 Applicare la staffa C con
l’angolo desiderato alla staffa B.
Onde evitare di danneggiare la
superficie del coperchio posteriore del
televisore, sistemarvi sopra un panno
morbido.
Inserire la parte provvista di ganci
della staffa C nella staffa B, come
mostrato nell’illustrazione. Verificare
che entrambi i lati della staffa C siano
all’esterno della staffa B, quindi
fissarli in modo saldo utilizzando due
delle viti in dotazione.
Sono disponibili tre tipi di staffa C,
ciascuno con un angolo differente: 0°,
5° e 10°. Selezionare la staffa C con
l’angolo desiderato che si desidera
applicare.

Staffa B

L’illustrazione riportata di seguito
mostra un esempio di applicazione
della staffa C con un angolo di 0°.

4 Applicare la staffa D alla staffa
C, quindi fissarle in modo saldo
utilizzando due delle viti in
dotazione.
Posizionare la staffa D sulla staffa C
come illustrato di seguito, quindi
fissarle utilizzando le due viti.

5 Applicare la staffa E alla staffa
C, quindi fissarle in modo saldo
utilizzando due delle viti in
dotazione.
Inserire l’asta della staffa E nelle guide
della staffa C, come mostrato
nell’illustrazione. Fissarle con due viti,
una per lato. Dopo avere collegato la
staffa E, rimuovere il panno morbido
dal coperchio posteriore del televisore.

Nota

Prestare attenzione a non far rimanere
le dita incastrate tra le staffe durante
l’applicazione.

Parte posteriore
del televisore

Staffa C L’indicazione relativa
all’angolo “0°”, “5°” o “10°” è
riportata sul lato della staffa
C.

Staffa D

Staffa E

Asta
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Staffa A

Punto 6:
Fissaggio del televisore
alla parete

1 Agganciare la staffa E alla
staffa A.

Note

• Tenere saldamente il televisore.
Prestare particolare attenzione nel
caso in cui il televisore venga fissato
molto in alto.

• Prima di rilasciare il televisore,
verificare che la staffa E sia fissata
saldamente alla staffa A in tre punti.

2 Inserire il dispositivo di
bloccaggio.
È possibile inserire il dispositivo di
bloccaggio da uno dei due lati.
L’illustrazione riportata di seguito
mostra un esempio di inserimento del
dispositivo di bloccaggio dal lato destro.
1 Inserire la parte più lunga

del dispositivo di bloccaggio
nei fori sulla staffa E.

2 Inserire il lato ricurvo del
dispositivo di bloccaggio nel
foro sulla staffa A. Tenere
premuto il dispositivo di
bloccaggio in corrispondenza
del punto  per farne
passare l’estremità attraverso
il foro.

3 Ruotare il dispositivo di
bloccaggio fino a che non si
arresta saldamente in
posizione.

1

3

2

Nota

Onde evitare che il dispositivo di
bloccaggio fuoriesca dalle staffe, lo
spazio tra le due estremità del
dispositivo è superiore rispetto a quello
tra i fori sulle staffe. Tenere premuto il
dispositivo di bloccaggio in
corrispondenza del punto  in modo
tale che passi attraverso i fori.

Avvertimento

Se il televisore viene sollevato e il
dispositivo di bloccaggio non è
installato correttamente, è possibile che
il televisore si stacchi dalla staffa di
montaggio a parete causando ferite
gravi.
Assicurarsi di inserire e fissare il
dispositivo di bloccaggio in posizione.

parete

Staffa
E

Dispositivo
di bloccaggio
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Rimozione del
televisore dalla staffa
a parete per TV

Tenere premuto il dispositivo di
bloccaggio in corrispondenza della parte

 per rimuoverlo dalle staffe A e E, poi
rimuovere il televisore dalla staffa di
montaggio a parete.

Dispositivo
di bloccaggio

1

3

2

Caratteristiche tecniche

Peso della staffa: circa 1,8 kg
Peso sostenibile: circa 12 kg

Il design e le caratteristiche tecniche sono soggetti
a modifiche senza preavviso.

28
0 

m
m

168 mm 55 mm
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Obrigado por ter adquirido este produto.

Para Clientes dos EUA
É necessária uma formação técnica
adequada para instalar este produto.
Certifique-se de que a instalação é
efectuada por agentes da Sony ou
técnicos qualificados e tenha em
atenção a segurança durante a
instalação. A Sony não se
responsabiliza por quaisquer danos ou
ferimentos causados pela utilização
indevida ou instalação incorrecta.

Para clientes de outras áreas
É necessária uma formação técnica
adequada para instalar este produto.
Certifique-se de que a instalação é
efectuada por agentes da Sony ou
técnicos qualificados e tenha em
atenção a segurança durante a
instalação. A Sony não se
responsabiliza por quaisquer danos ou
ferimentos causados pela utilização
indevida ou instalação incorrecta.
Os seus Direitos Estatuários (se
existirem) não são afectados.

Este suporte para montagem na parede
destina-se apenas a Televisores Sony
LCD a cores. Não utilize o suporte com
televisores cujos manuais de instruções
não refiram a sua utilização.

AVISO
O não cumprimento das precauções de
segurança ou a utilização incorrecta do
produto pode provocar ferimentos graves
ou um incêndio.
Este manual de instruções descreve as
precauções importantes necessárias para
evitar acidentes e utilizar o produto
correctamente. Certifique-se de que lê o
manual na íntegra e utilize o produto
correctamente. Certifique-se de que
guarda o manual para consultas futuras.

Para os agentes da Sony

É necessária uma formação técnica adequada
para instalar este produto. Leia este manual
de instruções na íntegra para poder proceder
à instalação com segurança. Não nos
responsabilizamos por quaisquer danos ou

ferimentos provocados por utilização
indevida ou instalação inadequada. Informe
o cliente de maneira a que o manual seja
guardado para utilização futura.
Consulte o Folheto (Instalar o Suporte de
Montagem na Parede) fornecido com o
televisor.

Segurança

Os produtos da Sony são concebidos para
oferecer a máxima segurança.
No entanto, se utilizados de forma
incorrecta, podem provocar ferimentos
graves através de incêndio, choque
eléctrico ou queda do produto. Para evitar
este tipo de acidentes, respeite as
precauções de segurança.

Para os Clientes

AVISO
O não cumprimento das precauções indicadas
abaixo pode provocar a morte ou ferimentos
graves através de incêndio, choque eléctrico ou
queda do produto.

Certifique-se de que a instalação é
efectuada por representantes
autorizados e mantenha as crianças
afastadas do local durante a
instalação.
Se a instalação não for efectuada por técnicos
qualificados, podem ocorrer os seguintes acidentes:

• O televisor, durante um
tremor de terra, pode cair e
provocar ferimentos
graves, como equimoses
ou fracturas.

• Se a parede onde o Suporte para Montagem na
Parede está instalado for instável, irregular ou
não estiver perpendicular ao chão, o aparelho
pode cair e provocar ferimentos ou danos
materiais. A parede deve ser suficientemente
forte para suportar um peso, no mínimo, quatro
(4) vezes superior ao do televisor.

• Se a instalação do suporte na parede não for
suficientemente sólida, o aparelho pode cair e
provocar ferimentos ou danos materiais.
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Certifique-se de que contrata
técnicos especializados para o
transporte ou desmontagem do
Suporte para Montagem na Parede.
Se o transporte ou montagem for feito por outras
pessoas, o televisor pode cair e provocar
ferimentos ou danos materiais. Certifique-se de
que o transporte ou desmontagem do Suporte
para Montagem na Parede é efectuado por duas
ou mais pessoas.

Não entorne líquidos de qualquer
tipo sobre o televisor.
Se molhar o televisor, pode provocar um incêndio
ou choque eléctrico.

Não retire os parafusos, etc., após a
montagem do televisor.
Se o fizer, o televisor pode cair e provocar
ferimentos ou danos materiais.

Não desmonte nem faça quaisquer
alterações nas peças do Suporte
para Montagem na Parede.
Se o fizer, o Suporte para
Montagem na Parede pode cair e
provocar ferimentos ou danos
materiais.

Não instale um equipamento
diferente do especificado no
suporte.
Este Suporte para Montagem na Parede foi
concebido para ser utilizado apenas com o
produto especificado. A instalação de qualquer
outro equipamento pode resultar em queda ou
quebra e provocar danos materiais ou ferimentos.

Não obstrua os orifícios de
ventilação do televisor.
Se obstruir os orifícios de
ventilação do televisor,
tapando a parte superior do
televisor com um pano, o
televisor pode sobreaquecer
e provocar um incêndio.

Não coloque nenhuma carga para
além do televisor no Suporte para
Montagem na Parede.
Se o fizer, o televisor pode
cair e provocar ferimentos ou
danos materiais.

Não se encoste nem se pendure no
televisor.
O televisor pode cair e o
utilizador pode ser
apanhado debaixo do peso
do aparelho e sofrer
ferimentos graves.

Para evitar perigos de incêndio ou
choque eléctrico, não exponha o
aparelho à chuva ou humidade.
Se molhar o televisor, pode provocar um incêndio
ou choque eléctrico.

Nunca coloque o televisor em locais
quentes, húmidos ou com muita
poeira. Não instale o televisor onde
possa estar sujeito a vibrações
mecânicas.
Se o fizer, pode provocar um incêndio ou um
choque eléctrico.

Mantenha o televisor afastado de
objectos inflamáveis ou chamas
(por exemplo, velas).
Para evitar um incêndio, mantenha o televisor
afastado de objectos inflamáveis ou chamas (por
exemplo, velas).
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Cuidado
O não cumprimento das precauções indicadas
abaixo pode provocar ferimentos ou danos
materiais.

Não instale o Suporte para
Montagem na Parede em que os
cantos ou os lados do televisor
fiquem afastados da superfície da
parede.
Não instale o Suporte para
Montagem na Parede em
colunas onde os cantos ou
lados do televisor
sobressaiam. Se uma pessoa
ou objecto embater no canto
ou lado saliente do televisor,
podem ocorrer ferimentos ou
danos materiais.

Não faça demasiada força durante
a limpeza ou manutenção do
produto.
Não faça demasiada força na parte superior do
televisor.
Se o fizer, o televisor pode cair e provocar
ferimentos ou danos materiais.

Não instale o televisor por cima ou
por baixo de um aparelho de ar
condicionado.
Se o fizer, o televisor pode ficar exposto a
correntes de ar do ar condicionado ou ficar
molhado. O que pode causar um incêndio, um
choque eléctrico ou um mau funcionamento do
televisor.

Precauções

• Se utilizar o televisor instalado no Suporte para
Montagem na Parede durante muito tempo, a
parede por trás ou por cima do televisor pode
perder a cor e o papel de parede pode descolar-
se, dependendo do material da parede.

• Se retirar o Suporte para Montagem na Parede
depois de o instalar, os orifícios dos parafusos
ficam na parede.

• Se tiver feito passar cabos de alimentação de
300 ohms por trás da parede, substitua-os por
cabos coaxiais de 75 ohms.
Se for necessário continuar a utilizar cabos de

alimentação de 300 ohms, verifique se existe
espaço livre suficiente, antes de proceder à
instalação, entre o televisor e os cabos de
alimentação por trás da parede.
Consulte o seu técnico para encontrar um local
de instalação adequado, onde o televisor não
seja alvo de ruído radioeléctrico, antes de
proceder à instalação.

Instalar o Suporte
para Montagem na
Parede

Para os agentes da Sony

AVISO aos Clientes
É necessária uma formação técnica adequada
para instalar este produto. Certifique-se de
que a instalação é efectuada por agentes da
Sony ou técnicos qualificados e tenha em
atenção a segurança durante a instalação.

Para os Agentes da Sony
As seguintes instruções destinam-se apenas
aos Agentes da Sony. Certifique-se de que lê
as precauções de segurança na íntegra e
preste atenção às medidas de segurança que
é preciso respeitar durante a instalação,
manutenção e verificação deste produto.

Certifique-se de que instala o
Suporte para Montagem na Parede
com segurança seguindo as
indicações deste manual de
instruções.
Se algum dos parafusos estiver
solto ou cair, o suporte para
montagem na parede pode cair e
provocar ferimentos ou danos
materiais. Utilize os parafusos
adequados ao material de que é
feita a parede e fixe bem o
suporte utilizando oito parafusos
M4 × 20 ou equivalentes.

Utilize os parafusos e os acessórios
fornecidos de acordo com as
indicações deste manual de
instruções. Se utilizar outros
acessórios, o televisor pode cair e
provocar ferimentos a alguém ou
danos materiais no próprio
televisor.
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Monte o suporte correctamente,
seguindo o procedimento explicado
neste manual de instruções.
Se um dos parafusos se soltar ou cair, o televisor
pode cair e provocar ferimentos a alguém ou
danos materiais no televisor.

Aperte bem os parafusos na
posição correcta.
Se não o fizer, o televisor pode cair e ferir alguém
ou ficar danificado.

Não submeta o televisor a qualquer
choque durante a instalação.
Se o televisor sofrer choques, pode cair ou partir-
se. O que pode provocar ferimentos.

Instale o televisor numa parede
perpendicular e plana.
Se não o fizer, o televisor pode cair e provocar
ferimentos.

Depois de instalar correctamente o
televisor, fixe bem os cabos.
Se as pessoas ou objectos ficarem emaranhados
nos cabos, podem ocorrer ferimentos.

Não deixe o Cabo de Alimentação
nem os Cabos ficarem trilhados.
Se o Cabo de Alimentação
ou um dos cabos ficar
trilhado entre a unidade e a
parede, ou se os dobrar ou
torcer à força, os
condutores internos podem
ficar à vista e provocar um
curto-circuito ou a quebra
do cabo eléctrico. Se o fizer,
pode provocar um
incêndio ou um choque
eléctrico.

Tenha cuidado para não se magoar
nas mãos ou nos dedos durante a
instalação.
Tenha cuidado para não magoar as mãos ou os
dedos quando instalar o Suporte para Montagem
na Parede ou o televisor.

Os parafusos necessários para fixar
o Suporte para Montagem na
Parede não estão incluídos.
Utilize os parafusos apropriados para o material
de que é feita a parede e para a estrutura quando
instalar o Suporte para Montagem na Parede.
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Passo 2:
Decidir o local

Decida onde vai instalar o televisor.
Em seguida, coloque o suporte A no local
de instalação e marque os quatro orifícios
dos parafusos na parede com um lápis.
Nunca utilize os parafusos fornecidos
para fixar o suporte à parede.
Antes de marcar o local dos orifícios,
certifique-se de que a distância entre o
limite superior do suporte A e o tecto é
de, pelo menos, 15 cm, e de que a
distância entre o limite lateral do suporte
A e a parede lateral é de, pelo menos,
25 cm.
Antes da instalação, certifique-se de que
consulta o Folheto (Instalar o Suporte de
Montagem na Parede) fornecido com o
televisor.
O Folheto (Instalar o Suporte de
Montagem na Parede) inclui a tabela das
dimensões. Consulte a tabela para decidir
onde instalar o televisor.

Notas

• Fixe o suporte A em paralelo ao chão.
• A parede deve ser suficientemente forte para

suportar um peso, no mínimo, quatro vezes
superior ao do televisor. Antes de proceder à
instalação, assegure-se de que a parede tem
força suficiente para suportar o televisor e o
Suporte para Montagem na Parede. Se a
parede não tiver força suficiente, reforce-a
antes de proceder à instalação.

Antes da instalação
Antes da instalação, certifique-se de
que consulta o Folheto (Instalar o
Suporte de Montagem na Parede)
fornecido com o televisor.

Instalação

Passo 1:
Verifique as peças

Para instalar o Suporte de Montagem na
Parede, certifique-se de que tem oito
parafusos M4 × 20mm (ou parafusos de
um tamanho equivalente) adequados à
parede. Utilize uma chave de fendas
adequada aos parafusos escolhidos.
Nunca utilize os parafusos fornecidos
para fixar o suporte à parede. Abra a
embalagem e verifique se todas as peças
estão incluídas.

Suporte A (1) Suporte C (3)
(0°, 5°, 10°)

Suporte E (1) Parafuso (6)
(com anilha)

Suporte B (1) Suporte D (1)

Barra de fixação (1)

25 cm
ou
mais

Tecto

15 cm ou mais
Suporte A

Marque esta
parte com um
lápis.

Parede
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Passo 3:
Fixe o suporte A à
parede

1 Insira quatro parafusos M4 × 20
mm (ou parafusos de um
tamanho equivalente) adequados
à parede nas posições marcadas
no Passo 2 (página 6). Nunca
utilize os parafusos fornecidos
para fixar o suporte à parede.
Numa primeira fase, não aperte
totalmente os parafusos. Mantenha um
espaço de 2 a 3 mm entre a parede e o
suporte.

2 Empurre o suporte A contra a
parede e faça-o deslizar para
baixo. Em seguida, aperte
totalmente os parafusos à parede.

3 Insira quatro parafusos M4 × 20
mm (ou parafusos de um
tamanho equivalente)
adequados ao orifícios para os
parafusos na parede e aperte-os
bem pela ordem de 1 para 4
como apresentado em baixo.
Nunca utilize os parafusos
fornecidos para fixar o suporte à
parede.

Passo 4:
Retire o suporte de fixação
para mesas do televisor

Certifique-se de que consulta o Folheto
(Instalar o Suporte de Montagem na
Parede) fornecido com o televisor.
Se o televisor tiver uma protecção traseira,
retire-a antes de remover o suporte de
fixação para mesas.
Desligue todos os cabos do televisor antes
de retirar o suporte de fixação para mesas.
Para mais informações sobre como retirar
a protecção traseira e desligar os cabos do
televisor, consulte o manual de instruções
fornecido com o televisor.

1 Retire os parafusos conforme
apresentado em baixo e, em
seguida, retire o suporte de
fixação para mesas da televisão.
Para evitar danificar a superfície do
ecrã, coloque o televisor num tapete
macio.

Notas
• Deite o ecrã numa superfície estável

e nivelada, com o suporte de fixação
para mesas pendurado no limite da
superfície. Com o ecrã e a base do
suporte no mesmo nível da
superfície pode criar condições de
trabalho instáveis e danificar a
unidade.

• Segure o suporte de fixação para
mesas com firmeza ao removê-lo.

Suporte A

Parafusos que
forneceu

parte
inferior

Parafusos que
forneceu

Suporte A

1
3

Parede
2 a 3 mm

20 mm

Parede

Suporte de fixação
para mesas

Tapete macio

Retire os parafusos.

,

Parte posterior
do televisor

parte superior
Suporte A

2
4
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Passo 5:
Montar os suportes B,
C, D e E no televisor

Certifique-se de que consulta o Folheto
(Instalar o Suporte de Montagem na
Parede) fornecido com o televisor.

1 Fixe o suporte B ao televisor.
Utilizando os quatro parafusos
retirados no Passo 4 (página 7), fixe
o suporte B ao televisor com
firmeza.

Nota
Para fixar o suporte B ao televisor,
utilize os parafusos retirados do
suporte de fixação para mesas (e não os
da tampa articulada).

2 Ligue os cabos.
A maneira de ligar/juntar os cabos
difere com o modelo do televisor.
Para mais informações, consulte o
Manual de Instruções do seu televisor.

3 Monte o suporte C com o
ângulo desejado no suporte B.
Para evitar danificar a superfície da
tampa traseira do televisor, coloque
um tapete macio em cima da tampa.
Insira a parte com ganchos C no
suporte B como se mostra na
ilustração abaixo. Confirme se
ambos os lados do suporte C
estão fora do suporte B e prenda-
os firmemente com os parafusos
fornecidos.
Existem três tipos de suportes C,
cada um com um ângulo diferente:
0°, 5°, e 10°. Escolha o suporte C
com o ângulo que quer montar.

Suporte B

A ilustração abaixo mostra um
exemplo da montagem do suporte
C com um ângulo de 0°.

4 Monte o suporte D no suporte
C e prenda-os firmemente com
dois dos parafusos fornecidos.
Coloque o suporte D no suporte C
como se mostra na figura abaixo e
prenda-os com os dois parafusos.

5 Monte o suporte E no suporte
C e prenda-os firmemente com
dois dos parafusos fornecidos.
Deslize o veio do suporte E para os
entalhes do suporte C como se mostra
na ilustração abaixo. Fixe-os com dois
parafusos, um de cada lado. Quando o
suporte estiver fixo E, retire o tapete
macio da protecção traseira do
televisor.

Nota

Tenha cuidado para não entalar os
dedos nos suportes quando os montar.

Parte posterior
do televisor

O ângulo “0°,” “5°” ou
“10°” está marcado no
lado do suporte C.

Suporte C

Suporte D

Suporte E

Veio
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Passo 6:
Fixe o televisor à
parede

1 Encaixe o suporte E no suporte
A.

Notas

• Segure bem o televisor. Seja
particularmente cuidadoso quando
fixar o televisor numa posição
elevada.

• Não solte o televisor até confirmar
que o suporte E está seguro ao
suporte A em três locais.

Suporte A

2 Introduza a barra de fixação.
A barra de fixação pode ser
introduzida de ambos os lados. A
figura abaixo mostra um exemplo de
como introduzir a barra de fixação no
lado direito.
1 Introduza o lado mais

comprido da barra de
fixação nos orifícios do
suporte E.

2 Introduza o lado curvo da
barra de fixação no orifício
do suporte A. Segure e
carregue na barra de fixação
na parte  para fazer passar
a ponta respectiva pelo
orifício.

3 Rode a barra de fixação até
parar para a prender no
lugar.

1

3

2

Nota

Para evitar que a barra de fixação salte
para fora dos suportes, o espaço entre
ambas as extremidades tem de ser
superior ao espaço existente entre os
orifícios dos suportes. Carregue sem
soltar a barra de fixação na parte 
para a fazer passar através dos
orifícios.

Cuidado

Se levantar o televisor sem a barra de
fixação estar correctamente montada, o
televisor pode cair do suporte e
provocar ferimentos graves.
Introduza e prenda a barra de fixação
correctamente.

parede

Suporte
E

Barra de
fixação
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Retirar o televisor do
suporte de montagem
na parede

Segure e pressione a barra de bloqueio da
parte  para retirar a barra de bloqueio
dos suportes A e E e, em seguida, retire
o televisor do Suporte para Montagem na
Parede.

Barra de
fixação

1

3

2

Especificações

Peso dos suportes:  Aprox. 1,8 kg
Peso suportado:  Aprox. 12 kg

O design e especificações estão sujeitos a
alterações sem aviso prévio.

28
0 

m
m

168 mm 55 mm
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Tak, fordi du har købt dette produkt.

Til kunder i USA
Installation af dette produkt kræver
visse forudsætninger. Monteringen
skal udføres af en Sony-forhandler eller
autoriseret person under hensyntagen
til sikkerheden. Sony er ikke ansvarlig
for beskadigelser eller personskader,
der opstår som følge af forkert
håndtering eller forkert montering.

Til kunder i andre områder
Installation af dette produkt kræver
visse forudsætninger. Monteringen
skal udføres af en Sony-forhandler eller
autoriseret person under hensyntagen
til sikkerheden. Sony er ikke ansvarlig
for beskadigelser eller personskader,
der opstår som følge af forkert
håndtering eller forkert montering.
Eventuelle lovmæssige rettigheder
påvirkes ikke.

Dette vægbeslag kan kun bruges til
montering af Sony LCD-farve-tv.
Beslaget må ikke bruges, hvis der i
tv’ets betjeningsvejledning står anført
et andet beslag end dette vægbeslag.

ADVARSEL!
Manglende overholdelse af
sikkerhedsforanstaltninger og forkert
brug af produktet kan medføre brand
eller alvorlig personskade.
Denne monteringsvejledning indeholder
vigtige sikkerhedsforanstaltninger, der
kan hjælpe med at bruge produktet
korrekt og dermed undgå ulykker. Læs
vejledningen omhyggeligt, og brug
produktet korrekt. Gem
monteringsvejledningen til senere brug.

Til Sony-forhandlere
Der kræves tilstrækkelig ekspertise til at
montere dette produkt. Læs denne
vejledning grundigt, før monteringen
påbegyndes. Sony kan ikke holdes

ansvarlig for personskade eller tingskade
forårsaget af forkert behandling eller
montering. Gør kunden opmærksom på,
at monteringsvejledningen skal gemmes
til senere brug.
Læs også tv’ets medfølgende folder
(Montering af beslaget til vægmontering).

Sikkerhed

Produkterne fra Sony tager hensyn til
sikkerheden.
Forkert brug af produkterne kan dog
medføre alvorlige situationer, f.eks.
brand, elektrisk stød, at produktet vælter
eller tabes. Sørg for at overholde
sikkerhedsforanstaltningerne for at undgå
sådanne ulykker.

Til kunder

ADVARSEL!
Manglende overholdelse af følgende
sikkerhedsforanstaltninger øger risikoen for
alvorlige personskader, der kan koste
menneskeliv, f.eks. brand, elektrisk stød, at
produktet vælter eller tabes.

Monteringen skal udføres af en
autoriseret person. Børn må ikke
være i nærheden under
monteringen.
Følgende ulykker kan ske, hvis vægbeslaget
monteres af ikke-autoriserede personer:

• Tv’et kan falde ned under
jordskælv og forårsage
alvorlig personskade,
f.eks. blå mærker eller
brud.

• Hvis den væg, som
vægbeslaget monteres på, er ustabil, ujævn eller
ikke vinkelret på gulvet, kan produktet falde
ned og forårsage personskade eller tingskade.
Væggen skal som minimum kunne klare en
belastning på fire (4) gange tv’ets vægt.

• Hvis vægbeslaget monteres på en svag væg,
kan tv’et falde ned og forårsage personskade
eller tingskade.
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Montering, flytning eller
afmontering af vægbeslaget skal
udføres af en autoriseret person.
Hvis vægbeslaget flyttes eller afmonteres af ikke-
autoriserede personer, kan tv’et falde ned og
forårsage personskade eller tingskade. Der skal
være mindst to personer til at udføre flytning eller
afmontering af vægbeslaget.

Du må ikke spilde væske på tv’et.
Hvis tv’et udsættes for væske, kan det medføre
brand eller elektrisk stød.

Du må ikke fjerne skruer, osv., når
tv’et er monteret.
Hvis du gør dette, kan tv’et falde ned og forårsage
personskade eller tingskade.

Du må ikke adskille eller ændre
dele af vægbeslaget.
Hvis du gør dette, kan
vægbeslaget falde ned og
forårsage personskade eller
tingskade.

Du må ikke montere andet udstyr
på vægbeslaget end det tilsigtede
produkt.
Dette vægbeslag kan kun bruges til montering af
det angivne produkt. Hvis du monterer andet
udstyr end det tilsigtede, kan udstyret falde ned
og forårsage personskade eller tingskade.

Du må ikke blokere tv’ets
ventilationsåbninger.
Hvis tv’ets
ventilationsåbninger
blokeres ved at lægge en dug
eller lignende over den
øverste del af tv’et, kan tv’et
blive for varmt og forårsage
brand.

Du må ikke udsætte vægbeslaget
for anden belastning end tv’et.
Hvis du gør dette, kan tv’et
falde ned og forårsage
personskade eller tingskade.

Du må ikke læne dig ind på tv’et,
eller lade børn hoppe op på det.
Tv’et kan falde ned på dig
eller andre, og dets vægt kan
medføre alvorlig
personskade.

Du må ikke udsætte tv’et for regn
eller fugt, da det kan medføre
brand eller elektrisk stød.
Hvis tv’et udsættes for væske, kan det medføre
brand eller elektrisk stød.

Du må aldrig placere tv’et på
steder, hvor der er varmt, fugtigt
eller meget støv. Du må ikke
placere tv’et på steder, hvor det
udsættes for mekaniske
vibrationer.
Hvis du gør dette, kan det medføre brand eller
elektrisk stød.

Brændbare genstande eller åben ild
(f.eks. levende lys) skal holdes væk
fra tv’et.
Hold brændbare genstande eller åben ild, f.eks.
levende lys, væk fra tv’et, da der ellers kan opstå
brand.
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Forsigtig!
Manglende overholdelse af følgende
sikkerhedsforanstaltninger kan forårsage
personskade eller tingskade.

Du må ikke montere vægbeslaget
på vægoverflader, hvor tv’ets
hjørner eller sider stikker længere
frem end vægoverfladen.
Du må ikke montere
vægbeslaget på
vægoverflader, f.eks. søjler,
hvor tv’ets hjørner eller sider
stikker længere frem end
vægoverfladen. Hvis en
person eller genstand støder
imod tv’ets fremspringende
hjørne eller side, kan det
medføre personskade eller
tingskade.

Du må ikke trykke hårdt ned på
tv’et under rengøring eller
vedligeholdelse.
Du må ikke trykke hårdt ned på den øverste del af
tv’et.
Hvis du gør dette, kan tv’et falde ned og forårsage
personskade eller tingskade.

Du må ikke montere tv’et over eller
under et klimaanlæg.
Hvis du gør dette, kan tv’et blive udsat for
luftstrømme eller vand fra klimaanlægget, og
dette kan medføre brand, elektrisk stød eller fejl i
tv’et.

Sikkerhedsforanstaltninger

• Hvis tv’et på vægbeslaget bruges i lang tid, kan
væggen bag eller over tv’et blive misfarvet, eller
eventuelt tapet kan løsne sig, afhængigt af
væggens materiale.

• Hvis vægbeslaget fjernes efter montering,
efterlader det skruehuller i væggen.

• Hvis der er ført fødekabler på 300 ohm i
væggen, anbefaler vi, at du udskifter dem med
koaksialkabler på 75 ohm.

Hvis det er nødvendigt at bruge fødekabler på
300 ohm, skal du sørge for, at der er
tilstrækkelig med plads mellem tv’et og
fødekablerne i væggen, før monteringen
påbegyndes.
Før monteringen kan en installatør hjælpe dig
med at finde en korrekt placering, hvor tv’et
ikke udsættes for radiostøj.

Montering af
vægbeslaget

Til Sony-forhandlere

ADVARSEL Til kunder
Installation af dette produkt kræver visse
forudsætninger. Monteringen skal udføres af
en Sony-forhandler eller autoriseret person
under hensyntagen til sikkerheden.

Til Sony-forhandlere
Følgende anvisninger gælder kun Sony-
forhandlere. Læs følgende
sikkerhedsforanstaltninger, og vær særlig
opmærksom på sikkerheden under
montering, vedligeholdelse og eftersyn af
produktet.

Sørg for, at vægbeslaget monteres
sikkert på væggen ved at følge
anvisningerne i denne
monteringsvejledning.
Hvis en skrue er løs eller falder
ud, kan vægbeslaget falde ned og
forårsage personskade eller
tingskade. Sørg for at bruge
skuer, der egner sig til væggens
materiale for at sikre enhedens
stabilitet – brug otte skruer á
M4 × 20 mm eller skruer af
tilsvarende størrelse.

Sørg for at bruge skruerne og
monteringsdelene korrekt ved at
følge anvisningerne i denne
monteringsvejledning. Hvis du
bruger andre dele, kan tv’et falde
ned og forårsage personskade eller
gå i stykker.
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Sørg for at samle beslaget korrekt
ved at følge trinnene i denne
monteringsvejledning.
Hvis en skrue er løs eller falder ud, kan tv’et falde
ned og forårsage personskade eller gå i stykker.

Sørg for at spænde bolte og skruer
godt i den angivne position.
Hvis du ikke gør dette, kan tv’et falde ned og
forårsage personskade eller gå i stykker.

Sørg for, at tv’et ikke udsættes for
stød under monteringen.
Hvis tv’et udsættes for stød, kan det falde ned og
gå i stykker. Dette kan forårsage personskade.

Sørg for at montere tv’et på en
væg, der er plan og vinkelret på
gulvet.
Hvis du ikke gør dette, kan tv’et falde ned og
forårsage personskade.

Sørg for at fastgøre kablerne, når
tv’et er monteret.
Hvis en person eller genstand bliver fanget i
kablerne, kan det forårsage personskade.

Sørg for, at hverken netledningen
eller et af de andre kabler kommer
i klemme.
Hvis netledningen eller et
af de andre kabler kommer
i klemme mellem enheden
og væggen, bøjes eller snos,
kan de strømførende tråde
i ledningen eller kablet
blottes og forårsage
kortslutning eller brud på
ledningen eller kablet.
Dette kan medføre brand
eller elektrisk stød.

Sørg for ikke at komme til skade
med hænder eller fingre under
monteringen.
Sørg for, at du ikke kommer til skade med
hænderne eller fingrene, når vægbeslaget eller
tv’et monteres.

Skruerne til fastgørelse af
vægbeslaget på væggen er ikke
inkluderet.
Monteringen af vægbeslaget skal ske med skruer,
de egner sig til væggens materiale og opbygning.
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Trin 2:
Find en placering

Find den placering, hvor tv’et skal
monteres.
Placer beslag A på monteringsstedet, og
marker de fire skruehuller på væggen
med en blyant. De medfølgende skruer
må ikke bruges til at montere beslaget på
væggen.
Før du markerer hullernes placering, skal
du sørge for, at afstanden fra den øverste
kant af beslag A til loftet er mindst 15 cm,
og at afstanden fra siden af beslag A og
ud til væggen er mindst 25 cm.
Læs tv’ets medfølgende folder (Montering
af beslaget til vægmontering), før du
monterer vægbeslaget.
Folderen (Montering af beslaget til
vægmontering) indeholder en måletabel.
Se tabellen for at finde ud af, hvor tv’et
skal monteres.

Bemærk!

• Monter beslag A, så det flugter med gulvet.
• Væggen skal som minimum kunne klare en

belastning på fire gange tv’ets vægt. Før
monteringen skal du kontrollere, om væggen
kan bære tv’et og vægbeslaget. Hvis væggen
er for svag, skal den forstærkes, før
vægbeslaget monteres.

Før montering
Sørg for at læse tv’ets medfølgende
folder (Montering af beslaget til
vægmontering), før du monterer
vægbeslaget.

Montering

Trin 1:
Kontroller delene

Vægbeslaget skal monteres med otte
skruer á M4 × 20 mm eller skruer af
tilsvarende størrelse, der egner sig til
væggen. Brug en skruetrækker, der passer
til de valgte skruer. De medfølgende
skruer må ikke bruges til at montere
beslaget på væggen. Åbn pakken, og
kontroller, at du har nedenstående dele.

Beslag A (1) Beslag C (3)
(0°, 5°, 10°)

Beslag E (1) Skrue (6)
(med spændeskive)

Beslag B (1) Beslag D (1)

Låsestang (1)

Mindst
25 cm

Loft

Mindst 15 cm

Væg

Beslag A

Marker dette
sted med en
blyant.
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Trin 3:
Monter beslag A på
væggen

1 Skru fire skruer á M4 × 20 mm
(eller skruer af tilsvarende
størrelse), der egner sig til
væggen, ind i væggen på de
placeringer, der blev markeret i
trin 2 (side 6). De medfølgende
skruer må ikke bruges til at
montere vægbeslaget på
væggen.
Du skal ikke spænde skruerne helt
endnu. Afstanden mellem
skruehovedet og væggen skal være 2 til
3 mm.

2 Tryk beslag A mod væggen, og
skub det nedad. Spænd de fire
skruer fast.

3 Skru fire skruer á M4 × 20 mm
(eller skruer af tilsvarende
størrelse), der egner sig til
væggen, ind i skruehullerne, og
spænd dem i rækkefølgen 1 til
4 som vist nedenfor. De
medfølgende skruer må ikke
bruges til at montere
vægbeslaget på væggen.

Trin 4:
Fjern tv-standeren

Læs tv’ets medfølgende folder (Montering
af beslaget til vægmontering).
Hvis der sidder en et bagdæksel på tv’et,
skal dækslet fjernes, før du fjerner tv-
standeren.
Afbryd også alle kabler fra tv’et, før tv-
standeren fjernes.
Yderligere oplysninger om fjernelse af
bagdækslet og afbrydelse af alle kabler til
tv’et findes i den betjeningsvejledning,
der fulgte med tv’et.

1 Fjern skruerne som vist
nedenfor, og fjern derefter tv-
standeren.
Placer tv’et på et blødt underlag for at
undgå at beskadige skærmoverfladen.

Bemærk!

• Placer skærmen med forsiden nedad
på en stabil og plan overflade, så tv-
standeren stikker ud over kanten.
Hvis skærmen og tv-standeren er på
samme niveau, kan enheden
beskadiges af den ujævne
vægtfordeling.

• Hold fast i tv-standeren, når den
fjernes.

Beslag A

Beslag A

Dine egne skruer

bund

top

Dine egne
skruer Beslag A

1 3

2
4

Væg
2 til 3 mm

20 mm

Væg Tv-stander

Blødt underlag

Fjern skruerne.

, Tv'ets bagside
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Trin 5:
Sæt beslag B, C, D og
E på tv’et

Læs tv’ets medfølgende folder
(Montering af beslaget til vægmontering).

1 Monter beslag B på tv’et.
Skru beslag B på tv’et med de fire
skruer, der blev fjernet i trin 4
(side 7).

Bemærk

Beslag B skal skrues på tv’et med de
skruer, som du fjernede fra tv-
standeren. Du må ikke bruge skruerne
fra hængseldækslet.

2 Tilslut kablerne.
Hvordan kablerne tilsluttes/samles
afhænger af tv-modellen. Yderligere
oplysninger findes i
betjeningsvejledningen til tv’et.

3 Fastgør beslag C til beslag B i
den ønskede vinkel.
Hvis du vil undgå at beskadige
bagbeklædningens overflade, skal du
lægge et tæppe el.lign. over
bagbeklædningen.
Sæt den krogede del af beslag C ind i
beslag B som vist på følgende
illustration. Kontroller, at begge sider
af beslag C er på ydersiden af beslag
B, og fastspænd dem med to af de
medfølgende skruer.
Der er tre typer af beslag C, hver med
en forskellig vinkel: 0°, 5° og 10°. Vælg
det beslag, der har den ønskede vinkel.

Beslag B

Illustrationen herunder viser, hvordan
beslag C med en vinkel på 0°
fastgøres.

4 Fastgør beslag D til beslag C,
og spænd dem med to af de
medfølgende skruer.
Placer beslag D på beslag C som vist
herunder og fastspænd dem med de to
skruer.

5 Fastgør beslag E til beslag C og
spænd dem med to af de
medfølgende skruer.
Skub stangen på beslag E ind i
hakkene på beslag C som vist på
illustrationen nedenfor. Spænd dem
fast på begge sider med en skrue. Når
du har monteret beslag E, skal du
fjerne det bløde underlag fra tv’ets
bagside.

Bemærk!

Pas på ikke at få fingrene i klemme
mellem beslagene, når du fastspænder
dem.

Tv'ets bagside

Vinklen "0°", "5°" eller
"10°" er markeret på
siden af beslag C.

Beslag C

Beslag D

Beslag E

Skaft
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Trin 6:
Fastgør tv'et til
væggen

1 Sæt beslag E på beslag A.

Bemærk!

• Hold tv'et fast. Vær særlig
omhyggelig, når tv'et fastgøres et
højt sted.

• Du må ikke slippe tv’et, før du er
sikker på, at beslag E er fastgjort
korrekt på tre steder på beslag A.

Beslag A

2 Indsæt låsestangen.
Låsestangen kan indsættes fra hver
side. Illustrationen herunder viser,
hvordan låsestangen indsættes fra
højre side.
1 Indsæt den lange ende af

låsestangen i hullerne på
beslag E.

2 Indsæt den buede side af
låsestangen i hullet på
beslag A. Hold og tryk
låsestangen sammen ved
punkt , og før dens ende
gennem hullet.

3 Drej låsestangen, indtil den
stopper.

1

3

2

Bemærk!

Afstanden mellem låsestangens ender
er større end afstanden mellem
beslagets huller for at forhindre, at
låsestangen falder ud af beslagene.
Hold og tryk låsestangen sammen ved
punkt , så den kan føres gennem
hullerne.

Forsigtig!

Hvis tv'et løftes, når låsestangen ikke er
indsat korrekt, kan tv'et falde af
vægbeslaget og forårsage alvorlig
personskade.
Vær omhyggelig med at indsætte
låsestangen og dreje den på plads.

Væg

Beslag
E

Låsestang
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Afmontering af tv'et
fra vægbeslaget

Tag fat i låsestangen ved del , og tryk
den nedad for at fjerne den fra beslag A
og E, og afmonter derefter tv’et fra
vægbeslaget.

Låsestang

1

3

2

Specifikationer

Beslagvægt:  Ca. 1,8 kg
Understøttet vægt: Ca. 12 kg

Ret til ændringer af design og specifikationer uden
forudgående varsel forbeholdes.

28
0 

m
m

168 mm 55 mm
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Tack för att du visade oss förtroende
genom att välja denna produkt.

För kunder i USA
För att installera den här produkten
krävs vissa kunskaper. Anlita en Sony-
leverantör eller en behörig installatör
för arbetet, och var noga med
säkerheten under installationen. Sony
är inte ansvarigt för skador på person
eller egendom som orsakats av felaktig
hantering eller felaktig installation.

För kunder i andra länder
För att installera den här produkten
krävs vissa kunskaper. Anlita en Sony-
leverantör eller en behörig installatör
för arbetet, och var noga med
säkerheten under installationen. Sony
är inte ansvarigt för skador på person
eller egendom som orsakats av felaktig
hantering eller felaktig installation.
Dina lagstadgade rättigheter
påverkas ej.

Det här väggfästet är endast avsett för
Sony färg-TV med LCD-skärm.
Använd inte fästet för andra TV-
apparater än sådana där detta fäste
rekommenderas i bruksanvisningen.

VARNING!
Om säkerhetsanvisningarna inte följs,
eller om produkten används på felaktigt
sätt kan brand eller allvarlig personskada
uppstå.
Den här bruksanvisningen visar de
viktiga förberedande åtgärder som är
nödvändiga för att förhindra olyckor och
för att produkten ska kunna användas på
rätt sätt. Läs den här bruksanvisningen
noggrant och använd produkten på rätt
sätt. Ha alltid bruksanvisningen lätt
åtkomlig för framtida referens.

För Sony-återförsäljare
För att installera den här produkten krävs
vissa kunskaper. För att du ska kunna
utföra den här installationen säkert måste
du ta del av informationen i den här

bruksanvisningen. Vi kan inte göras
ansvariga för eventuella skador eller
personskador som orsakas av felaktig
användning eller felaktig installation.
Informera kunden om att
bruksanvisningen ska behållas.
Se även häftet (”Installera väggfästet”)
som medföljer TV-apparaten.

Om säkerhet

Sonys produkter är konstruerade med
säkerheten i centrum.
Om produkterna används på fel sätt kan
dock allvarliga situationer uppstå, t.ex.
brand, elchock, att produkten välter eller
faller ner. Följ alltid
säkerhetsanvisningarna för att förhindra
sådana olyckor.

För kunder

VARNING!
Om följande anvisningar inte följs finns risk för
dödsfall eller allvarliga skador p.g.a. brand,
elchock, att produkten välter eller faller ner.

Anlita en Sony-leverantör eller en
behörig installatör för arbetet, och
håll barn på behörigt avstånd
under installationen.
Om någon annan än en behörig person monterar
väggfästet kan följande olyckor inträffa:

• TV-apparaten kan falla ner
och orsaka allvarliga
skador som blåmärken
eller frakturer.

• Om väggen som fästet
monteras på är instabil,
ojämn eller inte vinkelrät mot golvet kan
enheten falla ner och orsaka skador på personer
eller egendom. Väggen måste kunna klara en
vikt på minst fyra (4) gånger TV-apparatens
vikt.

• Om väggfästet inte monteras tillräckligt stabilt
kan TV-apparaten falla ner och orsaka skador
på person eller egendom.
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Anlita en Sony-leverantör eller en
behörig installatör vid flyttning
eller demontering av väggfästet.
Om någon annan än en behörig person flyttar eller
demonterar väggfästet kan TV-apparaten falla ner
och orsaka skador på personer eller egendom. Det
krävs två eller fler personer för att bära eller
demontera väggfästet.

Spill inte någon vätska på TV-
apparaten.
Om TV-apparaten blir våt kan detta orsaka brand
eller elchock.

Lossa inga skruvar eller liknande
efter att TV-apparaten monterats.
Om du gör det kan TV-apparaten falla ner och
orsaka skador på person eller egendom.

Ta inte isär väggfästet och gör inga
ändringar av några delar.
Om du gör det kan väggfästet
falla ner och orsaka skador på
person eller egendom.

Montera ingen annan utrustning
än den produkt som anges.
Det här väggfästet har konstruerats för den
produkt som anges ovan. Om du monterar annan
utrustning än den som anges kan denna falla ner
och orsaka skador på person eller egendom.

Blockera inga
ventilationsöppningar på TV-
apparaten.
Om du blockerar
ventilationsöppningarna på
TV-apparatens ovansida
med en duk eller liknande
kan TV-apparatens
överhettas, och detta kan
orsaka brand.

Lägg inte på ytterligare last utöver
TV-apparaten på väggfästet.
Om du gör det kan TV-
apparaten falla ner och
orsaka skador på person eller
egendom.

Luta dig inte emot TV-apparaten
och häng inte i fästet.
TV-apparaten kan falla ner
och användaren kan hamna
under enheten, varvid
allvarliga personskador kan
inträffa.

Förhindra brand och elchock —
utsätt därför inte TV-apparaten för
regn eller fukt.
Om TV-apparaten blir våt kan detta orsaka brand
eller elchock.

Placera aldrig TV-apparaten på
heta, fuktiga eller kraftigt
dammiga platser. Montera inte TV-
apparaten där den kan utsättas för
mekaniska vibrationer.
Detta kan orsaka brand eller elchock.

Håll brandfarliga föremål och lågor
(t.ex. levande ljus) på behörigt
avstånd från TV-apparaten.
Förhindra brand – Håll alltid brandfarliga föremål
och lågor (t.ex. levande ljus) på behörigt avstånd
från TV-apparaten.
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Se upp!
Om följande anvisningar inte följs finns risk för
skador på person eller egendom.

Montera inte väggfästet på
väggytor där hörnen eller sidorna
på TV-apparaten sticker ut från
väggytan.
Montera inte väggfästet på
ytor som t.ex. pelare där
hörnen eller sidorna på TV-
apparaten sticker ut från
väggytan. Om en person
eller ett föremål slår emot
hörnet eller sidan på TV-
apparaten kan detta orsaka
skador på person eller
egendom.

Hantera inte produkten vårdslöst
under rengöring eller underhåll.
Tryck inte för hårt ovanpå TV-apparatens
ovansida.
Om du gör det kan TV-apparaten falla ner och
orsaka skador på person eller egendom.

Montera inte TV-apparaten över
eller under luftkonditionering.
I så fall kan TV-apparaten utsättas för
luftströmmar från luftkonditioneringen, eller bli
våt p.g.a. vatten som dräneras från
luftkonditioneringen. Detta kan leda till brand,
elchock eller fel på TV-apparaten.

Förebyggande
åtgärder

• Om TV-apparaten varit monterad på väggfästet
under lång tid kan väggen bakom eller ovanför
TV-apparaten bli missfärgad, eller så kan
tapeterna lossna, beroende på materialet i
väggen.

• Om väggfästet tas bort efter att det varit
monterat på väggen så sitter skruvhålen kvar.

• Om du har dragit 300 ohms kablar bakom
väggen rekommenderar vi att du byter ut dem
mot 75 ohms koaxialkablar.

Om det är nödvändigt att använda 300 ohms
kablar – kontrollera att det finns tillräckligt
utrymme mellan TV-apparaten och kablarna
bakom väggen innan monteringen påbörjas.
Rådgör med installatören om lämplig
installationsplats, så att TV-apparaten inte
utsätts för störningar.

Installera väggfästet
För Sony-återförsäljare

VARNING till kunder
För att installera den här produkten krävs
vissa kunskaper. Anlita en Sony-leverantör
eller en behörig installatör för arbetet, och
var noga med säkerheten under
installationen.

Till Sony-återförsäljare
Följande anvisningar avser endast Sonys
återförsäljare. Läs följande
säkerhetsanvisningar och var alltid noga med
säkerheten under montering, underhåll och
kontroll av den här produkten.

Montera väggfästet vid väggen på
säkert sätt genom att följa
instruktionerna i den här
bruksanvisningen.
Om någon av skruvarna är lös
eller faller ut kan hela väggfästet
falla ner och orsaka skador på
person eller egendom. Använd
lämpliga skruvar som passar
materialet i väggen, och montera
enheten säkert, med åtta skruvar
typ M4 × 20 mm eller
motsvarande.

Använd skruvarna och fästdelarna
på rätt sätt, och följ instruktionerna
i bruksanvisningen. Om du
använder andra komponenter kan
TV-apparaten falla ner och orsaka
personskador eller skador på TV-
apparaten.
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Montera fästet på rätt sätt genom
att följa stegen i den här
bruksanvisningen.
Om någon av skruvarna är lös eller faller ut kan
TV-apparaten falla ner och orsaka skador på
person eller på TV-apparaten.

Dra åt alla skruvar på rätt plats.
Om du inte gör det kan TV-apparaten falla ner och
orsaka personskador eller skador på TV-
apparaten.

Utsätt inte TV-apparaten för slag
under monteringen.
Om TV-apparaten utsätts för slag kan den falla ner
eller gå sönder. Detta kan orsaka personskador.

Montera TV-apparaten på en vägg
som är både vinkelrät och plan.
Om du inte gör det kan TV-apparaten falla ner och
orsaka personskador.

När TV-apparaten är ordentligt
installerad ska kablarna fästas
säkert.
Om personer eller föremål fastnar i kablarna kan
detta orsaka personskador.

Nätkabeln eller andra kablar får
inte klämmas.
Om nätkabeln eller någon
annan kabel kläms mellan
enheten och väggen, eller
om den böjs eller vrids
med kraft kan de
strömförande kabelledarna
friläggas och orsaka
kortslutning eller avbrott i
kabeln/sladden. Detta kan
orsaka brand eller elchock.

Var försiktig så att du inte skadar
dina händer eller fingrar under
installationen.
Var försiktig så att du inte skadar dina händer
eller fingrar när du monterar väggfästet eller TV-
apparaten.

De skruvar som behövs för att
skruva fast väggfästet på väggen
medföljer ej.
Använd lämpliga skruvar som passar väggens typ
och material vid montering av väggfästet.
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Steg 2:
Bestäm plats

Bestäm var du vill installera TV-
apparaten.
Därefter håller du fäste A mot den plats
där installationen ska göras och markerar
platsen för de fyra skruvarna med en
penna. Använd aldrig de medföljande
skruvarna för att fästa väggfästet vid
väggen.
Innan du märker ut hålens placering,
kontrollera att avståndet mellan fästets A
övre kant och taket är minst 15 cm, och att
avståndet mellan fästets A sidokant och
sidoväggen är minst 25 cm.
Innan installationen påbörjas, läs häftet
(”Installera väggfästet”) som medföljer
TV-apparaten.
Häftet (”Installera väggfästet”) innehåller
måttabell för installationen. Se tabellen
när du ska bestämma dig för var TV-
apparaten ska monteras.

Obs!

• Vrid fäste A så att det hamnar parallellt med
golvet (så att det inte lutar snett).

• Väggen måste kunna klara en vikt på minst
fyra (4) gånger TV-apparatens vikt.
Kontrollera före monteringen att väggen är
tillräckligt kraftig för att klara vikten av både
TV-apparaten och väggfästet. Om väggen
inte är tillräckligt kraftig måste den
förstärkas på lämpligt sätt före monteringen.

Före installationen
Innan installationen påbörjas, läs
häftet (”Installera väggfästet”) som
medföljer TV-apparaten.

Installation

Steg 1:
Kontrollera delarna

För installationen av väggfästet behöver
du åtta skruvar M4 × 20 mm (eller
skruvar av motsvarande likvärdig
dimension) som passar väggen ifråga.
Använd lämplig skruvmejsel för de valda
skruvarna. Använd aldrig de medföljande
skruvarna för att fästa väggfästet vid
väggen. Öppna förpackningen och
kontrollera att alla delar nedan finns med.

Fäste A (1) Fäste C (3)
(0°, 5°, 10°)

Fäste E (1) Skruv (6)
(med bricka)

Fäste B (1) Fäste D (1)

Låsstav (1)

Minst
25 cm

Tak

Minst 15 cm

Vägg

Fäste A

Markera den
här delen
med en
penna.



SE

7 (SE)

,

Steg 3:
Montera fästet A vid
väggen

1 Sätt in fyra skruvar M4 × 20 mm
eller skruvar med motsvarande
dimension, vid positionerna som
märkts ut i steg 2 (sid 6). Använd
aldrig de medföljande skruvarna
för att fästa väggfästet vid
väggen.
Dra inte åt skruvarna helt ännu. Lämna
ett utrymme på 2 till 3 mm från
väggen.

2 Tryck in fäste A mot väggen och
låt det glida ner över skruvarna.
Dra sedan åt de fyra skruvarna
ordentligt.

3 Sätt in fyra skruvar M4 × 20 mm
eller skruvar med likvärdig
dimension, lämpliga för den
aktuella väggen, i skruvhålen
och dra åt dem i ordningen 1
till 4 enligt figuren nedan.
Använd aldrig de medföljande
skruvarna för att fästa
väggfästet vid väggen.

Steg 4:
Ta bort bordsstativet
från TV-apparaten

Läs häftet (”Installera väggfästet”) som
medföljer TV-apparaten.
Om TV-apparaten har ett bakstycke, ta av
detta innan du tar bort bordsstativet.
Koppla också loss alla kablar från TV-
apparaten innan du tar bort bordsstativet.
Mer information om hur man tar av
bakstycket och kopplar ur alla kablar från
TV-apparaten finns i bruksanvisningen
som medföljde TV-apparaten.

1 Lossa skruvarna enligt figuren
nedan och ta sedan bort
bordsstativet från TV-apparaten.
Placera TV-apparaten på en mjuk
matta så att skärmens yta inte skadas.

Obs!

• Lägg skärmen med framsidan nedåt
på ett stabilt och plant underlag så
att bordsstativet hänger över kanten
på ytan. Skärmen ska inte vila på
kanten och foten samtidigt eftersom
detta blir instabilt och kan skada
enheten.

• Håll stativet stadigt under
demonteringen.

Fäste A

Fäste A

Skruvar som
kunden själv
inskaffar

nederst

överst

Skruvar som
kunden själv
inskaffar

Fäste A

1
3

2
4

Vägg

2 till 3 mm

20 mm

Vägg
Bordsstativ

Mjuk matta

Lossa skruvarna.

TV-apparatens
baksida
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Steg 5:
Montera fäste B, C, D
och E på TV-apparaten

Läs häftet (”Installera väggfästet”) som
medföljer TV-apparaten.

1 Montera fästet B vid TV-
apparaten.
Använd de fyra skruvar som togs
bort i steg 4 (sid 7), och montera
fästet B vid TV-apparaten så det
sitter ordentligt.

Obs!

Vid monteringen av fästet B vid TV-
apparaten används skruvarna som togs
bort från bordsstativet (inte de från
gångjärnsskyddet).

2 Anslut kablarna.
Hur du ansluter/samlar ihop kablarna
varierar mellan olika TV-modeller.
Se även TV-apparatens bruksanvisning.

3 Fäst fäste C i önskad vinkel på
fäste B.
Du undviker att skada ytan på TV-
apparatens bakre skydd genom att
lägga ett mjukt tyg på det.
Sätt in den krokformiga delen av fästet
C i fästet B så som visas i följande
figur. Kontrollera att båda sidorna på
fäste C sitter utanför fäste B och fäst
dem ordentligt med två av de
medföljande skruvarna.
Det finns tre typer av fäste C, var och
en har en egen vinkel: 0°, 5° och 10°.
Välj det fäste C som har den önskade
vinkeln.
Nedanstående bild visar som ett
exempel hur du monterar fäste C med
vinkeln 0°.

Fäste B

4 Montera fäste D på fäste C och
lås dem ordentligt med två av de
medföljande skruvarna.
Placera fäste D på fäste C på det sätt
som bilden visar och lås sedan fast dem
med de två skruvarna.

5 Montera fäste E på fäste C och
lås dem ordentligt med två av de
medföljande skruvarna.
Skjut in stången på fästet E i spåren på
fästet C enligt figuren nedan. Säkra
dem med två skruvar, en på vardera
sidan. När du monterat fästet E tar du
bort den mjuka mattan från TV-
apparatens baksida.

Obs!

Se upp så att du inte klämmer
fingrarna mellan fästena när du
monterar dem.

TV-apparatens
baksida

Markeringar med
vinkelangivelserna ”0°”, ”5°” och
”10°” sitter på sidan av fäste C.

Fäste C

Fäste E

Stång

Fäste D
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Fäste A

Steg 6:
Sätt fast TV-apparaten
på väggen

1 Haka fäste E på fäste A.

Obs!

• Se till att du håller TV-apparaten i ett
stadigt grepp. Var extra försiktig om
du hänger TV-apparaten högt upp
på väggen.

• Släpp inte TV-apparaten förrän du är
helt säker på att fästet E sitter helt
säkert i fästet A på tre platser.

2 Sätt i låsstaven.
Du kan sätta dit låsstaven från vilken
sida som helst. Nedanstående bild
visar hur du sätter dit låsstaven från
höger sida.
1 Skjut in den längre sidan av

låsstaven i hålen på fäste E.
2 Sätt in den böjda sidan av

låsstaven i hålet på fäste A.
Håll fast och tryck på del 
på låsstaven så att dess ände
går in genom hålet.

3 Lås fast låsstaven genom att
vrida den så långt det går.

1

3

2

Obs!

För att undvika att låsstaven lossnar
från fästena är avståndet mellan de två
ändarna på låsstaven längre än
avståndet mellan hålen i fästena. Håll
fast om låsstaven i den del som är
märkt  och tryck in den så att den
passerar in genom hålen.

Att tänka på!

Om du lyfter upp TV-apparaten innan
låsstaven sitter fast ordentligt kan TV-
apparaten lossna från väggfästet och
orsaka allvarliga personskador.
Se till att låsstaven sitter på plats och är
ordentligt fäst.

vägg

Fäste
E

Låsstav
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Ta bort TV-apparaten
från väggfästet

Håll fast och tryck in låsstaven vid del 
för att ta bort låsstaven ur fästena A och
E, och lossa sedan TV-apparaten från
väggfästet.

Låsstav

1

3

2

Specifikationer

Fästets vikt: Cirka 1,8 kg
Tillåten belastning: Cirka 12 kg

Utförande och specifikationer kan ändras utan
föregående meddelande.

28
0 

m
m

168 mm 55 mm
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